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PRESIDENCE DE M. JAN BEGHIN, VICE-PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER JAN BEGHIN, ONDERVOORZITTER

— La seance pleniere est ouverte a 14 h 50.
De plenaire vergadering wordt geopend om 14 u. 50.

M. Ie President —Je declare ouverte la seance pleniere du
Conseil de la Re gion de Bruxelles-Capitale du vendredi 17 mars
1995 (apres-midi).

Ik verklaar de plenaire vergadering van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad van vrijdag 17 maart 1995 geopend (namiddag).

INTERPELLATIE — INTERPELLATION

Voorzetting — Poursuite

INTERPELLATE VAN DE HEER JAN BEGHIN TOT
DE HEER RUFIN GRIJP, MINISTER BELAST MET
ECONOMIE, BETREFFENDE «DE ONDUIDE-
LIJKHEID INZAKE DE SUBSIDEERING VAN INITIA-
TIEVEN KADEREND IN DE SOCIALE ECONOMIE
EN HET TER ZAKE GEVOERDE BELEID»

INTERPELLATION DE M. JAN BEGHIN A M. RUFIN
GRIJP, MINISTRE DE L'ECONOMIE, CONCER-
NANT «LE MANQUE DE CLARTE QUI PRESIDE A
L'OCTROI DE SUBVENTIONS EN FAVEUR
D'lNITIATIVES DANS LE SECTEUR DE
L'ECONOMIE SOCIALE ET LA POLITIQUE MENEE
ENLAMATIERE»

De Vooraitter. — Aan de orde is de voortzetting van de
interpellatie van de heer Beghin tot Minister Grijp, betreffende
«de onduidelijkheid inzake de subsidiering van initiatieven
kaderend in de sociale economie en het ter zake gevoerde
beleid».

L'ordre du jour appelle la poursuite de 1'interpellation de
M. Beghin au Ministre Grijp, concernant «le manque de clarte
qui preside a 1'octroi de subventions en faveur d'initiatives dans
le secteur de 1'economie sociale et la politique menee en la
matiere».

Het woord is aan Minister Grijp.

De heer Rufin Grijp, Minister van Economie. — Mijnheer
de Voorzitter, ik zai kort gaan, gezien er blijkbaar weinigen
gemteresseerd zijn in sociale economie.

Eerst wil ik even het terrein van de sociale economie afbake-
nen en aangeven hoe wij er tegenover staan. Dit kan meteen een
deel van het antwoord op verschillende vragen zijn.

Om te beginnen is sociale economie een economische
sector. Men kan discussieren over de vraag of het al dan niet om
een nieuw idee gaat, maar velen zijn het met mij eens dat deze
idee eigenlijk niet zo nieuw is. Zij bestond reeds in de coopera-

tieve en mutualistische beweging van de XIX6 eeuw. Sociale
economie is dus ook niet gebonden aan overheidssteun. Histo-
risch gezien is ze gecreeerd zonder overheidssteun,

Bedrijven van sociale economie zijn voor ons net zoals
andere bedrijven onderworpen aan de marktwetten. Het hoofd-
doel is center niet, zoals in de meeste commerciele bedrijven,
zoveel mogelijk winst te maken, maar wel de eventuele winst zo
ruim mogelijk te verdelen of te herverdelen.

Er werden ook vragen gesteld over de organisatie van de
sociale economie in Vlaanderen en Wallonie en over de even-
tuele plannen in dit verband op nationaal vlak. Ik schets dit even
kort. In Vlaanderen is de sociale economie uitsluitend gericht op
tewerkstelling van laag gekwalificeerde oflangdurig werklozen.

» In tegenstelling tot bij ons kunnen de regionale Ministers van
Tewerkstelling en van Economic in Vlaanderen niet ingrijpen.
Het is enkel de zaak van de regionale Minister van Tewerk-
stelling. De Vlaamse overheid grijpt in om het gebrek aan renta-
biliteit van deze tewerkgestelden te compenseren en dit is
degressief in de tijd. De heer Beghin heeft daarover ook een
aantal zaken gezegd en ik zai er straks nog op terugkomen.

In Wallonie bestaat inderdaad reeds een Raad voor sociale
economie. Deze raad mag adviezen uitbrengen zonder zich uit te
spreken over de haalbaarheid van de projecten waarover, naar ik
vermoed, de Ministers beslissen.

In Brussel hebben wij de volgende evolutie gekend. Ik ga
hierbij niet dieper in op het interessante debat dat we daarover in
de Commissie hebben gevoerd. Ik vermeld enkel dat wij daarbij
hebben moeten besluiten dat het project zoals het op dit ogenblik
bestond niet de prioriteit van de regering had. Wij hechten er
echt veel belang aan. Wij hebben dan ook de vraag van de heer
Galand met prioriteit doorgestuurd naar de Sociaal-
Economische Raad. Eindjanuari kreeg ik daarop het volgende
antwoord.

D'abord, le Conseil se montre defavorable au principe de la
creation d'un organisme consultatif supplementaire. Mais il se
fixe comme objectif la creation, au sein du nouveau Conseil
economique et social de la Region de Bruxelles, d'une Chambre
de 1'economie sociale a composition paritaire.

II s'engage en attendant cette solution, a creer sans delai au
sein du Comite economique et social actuel un groupe de travail
specifique a 1'economie sociale.

Cette position a ete prise au mois de janvier dernier, a
1'unanimite des partenaires sociaux.

Je signale par consequent aux membres d'ECOLO et
AGALEV qui sont intervenus, ainsi qu'& M. Lemaire, que leur
demande sera bient6t satisfaite.

Naast die raad van sociale economie in Wallonie, wil ik ook
nog het ontwerp-Lienard vermelden dat evenwel nog niet is
aangenomen. Dat ontwerp strekt ertoe tewerkgestelde werklo-
zen in het kader van het koninklijk besluit 258 tewerk te stellen
in agentschappen die raad zullen geven inzake sociale econo-
mie. Dat is enigszins te vergelijken met de bedrijvencentra voor
sociale economie die ik in Brussel graag had opgericht gezien.
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Op federaal niveau is er een ontwerp in de maak betreffende
de erkenning van de inschakelingsbedrijven. Hierbij is net de
bedoeling VZW s op te richten voor de tewerkstelling van moei-
lijk te plaatsen werklozen. Gedurende een bepaalde tijd zouden
deze ondememingen worden geholpen, maar nadien moeten zij
self-supporting zijn. Voor deze werknemers zouden aanvanke-
lijk geen sociale bijdragen worden gevraagd.

In het begin van de legislatuur is er inderdaad niet zoveel
gebeurd op het vlak van de sociale economie. In 1991 heb ik wel
steun verleend aan het bedrijfVitrobio in Anderlecht, gespecia-
liseerd in plantenkweek in labo's en serres. Dat bedrijfis ook
intemationaal georienteerd. Het bedrijf werkt zeifs met
ontwikkelingslanden waardoor het naast een renderende activi-
teit ook nog nuttig werk verricht. Het bedrijf stelt bijna uitslui-
tend gewezen bestaansminimumtrekkers aan het werk. Het heeft
in vier jaar tijd 6,4 miljoen van mijn departement ontvangen
naast een krediet van Minister-Voorzitter Picque en een steun
van ongeveer 10 miljoen uit het Europese Efro-Fonds.

Twee types van overheidssubsidies worden toegekend. Ik
zai het eerst hebben over die voor de bednjvencentra. Er is een
ontwerp van ordonnantie voor de bedrijvenceritra op komst.

Hierover werd gedurende twee jaar met de Europese Unie
gediscussieerd en het ontwerp ligt nu bij de Raad van State. Ik
had gehoopt dat dit ontwerp nog zou worden goedgekeurd voor
het einde van de legislatuur, maar aangezien het nog niet bij de
Commissie aanhangig is gemaakt, is het niet prioritair.

Ik had dus reeds een drietal jaren geleden een ontwerp van
ordonnantie op de bednjvencentra klaar gemaakt. Dit handelt
over de verschillende types bednjvencentra: de hoogtechno-
logische, de algemene, ende bednjvencentra van sociale econo-
mie. In dat ontwerp wordt voorgesteld een subsidie mogelijk te
maken voor investeringen en voor werkingskosten d.w.z. voor
het management, secretariaat en promotie. Die subsidie kan
opiopen tot ongeveer de helft van de gemaakte kosten. Voor een
gewoon bedrijvencentrum zouden wij een subsidie van twee a
drie miljoen moeten kunnen verstrekken.

Daamaast hebben wij ook een aantal bedrijven van sociale
economie. Van deze categoric heb ik VITROBIO, dat reeds in
1991 subsidies heeft ontvangen, reeds vermeld. De algemene
voorwaarden opdat dit soort bedrijven subsidie kan ontvangen
zijn de volgende. Ten eerste moet het in overwegende mate gaan
om tewerkstelling van laaggeschoolden. Ten tweede moet de
winst worden aangewend voor de ontwikkeling van nieuwe acti-
viteiten en niet voor het uitkeren van een dividend. Dit geeft
meteen antwoord op de vraag van de heren Galand en Cauwe-
lier. Ten derde moeten de activiteiten betrekking hebben op
behoeften die op het ogenblik niet of onvoldoende worden
beantwoord. Met deze drie voorwaarden meen ik vrij dicht te
staan bij de vereisten geformuleerd door de heer Galand.

Weike soort subsidies hebben wij in het verleden aan dit
soort bedrijven gegeven en wat zijn onze intenties voor de
toekomst? In de eerste plaats gaat het om tegemoetkomingen
voor investeringen, te meer daar dit soort bedrij ven van de tradi-
tionele banken zeer moeilijk leningen kan bekomen. Ook nemen
wij gedeeltelijk het omkaderingspersoneel te onzen laste op de-
zeifde manier als ik daarstraks heb geschetst. Hierbij moet
onderscheid worden gemaakt tussen wat wij doen en wat er
gebeurt in Vlaanderen en Wallonie. Hiermee kom ik op de vraag
van mevrouw Foucart. De regionale Minister van tewerkstelling
kan steun verlenen voor de lonen van het personeel, terwiji wij
de investeringen en de omkadering betoelagen. Zoals ik daar-
straks reeds heb aangeduid, gaat het bij ons telkens om bedragen
van twee & drie miljoen.

Aangezien dit ontwerp van ordonnantie in verband met de
bedrij vencentra en de algemene ideeen in verband met de inves-

teringssteun, zoland op het Europese niveau en sinds kort bij de
Raad van State hebben geblokkeerd gezeten, heb ik de Regering
gevraagd om voor elk van mijn projecten vooruit te lopen op de
goedkeuring van de principes van de ordonnantie.

Dczelfheb mij bij elk project alleszins aan de principes van
het ontwerp van ordonnantie gehouden.

Behalve het bedrijf van sociale economie dat in 1991 reeds
een subsidie heeft ontvangen, zijn er nog drie andere bedrijven
die steun van mijn departement hebben gekregen. Er is het
bedrijf Move and Fix, dat blijkbaar zeer goed draait. Dit is een
eerder klein bedrijf, gespecialiseerd in verhuizingen van
beperkte omvang.

Als personeel worden er bijna altijd werklozen van lange
duur met lage kwalificatie tewerkgesteld. Ik heb bij de start, half
1993, steun gegeven, ten bedrage van 2,8 miljoen voor een
periode van 2jaar.Verlenging is mogelijk.

Een tweede project werd later goedgekeurd, het project Bi-
pass. Het gaat hier om een reparatiebedrijf van informati-
camaterieel. Ook dat bedrijfje schijnt het goed te doen. Daar
worden bijna uitsluitend jonge migranten tewerkgesteld die
reeds een opieiding hebben gehad in een vormingscentrum van
Brutec, gekend onder de namen van foyer Casi-UO-Fij. Die
mensen worden voorbereid op tewerkstelling in een gewoon
bedrijf. Ze hebben al wat beroepservaring opgedaan en vorming
gekregen, maar ze zijn nog niet klaar om in het gewone circuit
aan te treden. Zij worden daar dus nog gedurende zekere tijd
getraind. .

Ik heb dat bedrijf een steun gegeven van negen miljoen,
gespreid over de jaren 1994, 1995, 1996, dus ongeveer drie
miljoen per jaar.

Globaal gezien wil ik enerzijds steun verlenen aan bednj-
vencentra in de sector sociale economie en anderzijds aan be-
drijven die personeel tewerkstellen dat aanvankelijk nog onvol-
doende geschikt is voor het normale circuit, maar op een gege-
ven ogenblik daartoe wel voldoende zai zijn voorbereid. Indien
een dergelijk bedrijf verder wil worden gesubsidieerd, moet het
de mensen die voldoende zijn geschoold laten afvloeien om dan
plaats te bieden aan nieuwe kandidaten die daar verder worden
opgeleid. Als het bedrijf het personeel dat ondertussen
voldoende is geschoold toch wil behouden, krijgt het uiteindelijk
geen toelagen meer. Ik ben het volledig eens met de interpellant
die zegde dat er in een dergelijke situatie na verloop van tijd een
vermindering moet komen van de betoelaging, zeifs van het
omkaderingspersoneel.

Ik heb alle principes in verband met de bedrij vencentra reeds
opgesomd. Vooruitlopend op de ordonnantie, die nog steeds
voor advies bij de Raad van State is, heeft de Brusselse Regering
tot nu toe reeds drie bednjvencentra betoelaagd, die weliswaar
nog niet operationeel zijn. Een centrum wordt echter over een
paar dagen ingehuldigd, namelijk het bedrijvencentrum Eucli-
des in Anderlecht.

(M. Poullet, President,
reprend place aufauteuil presidentiel)

(De heer Poullet, Voorzitter.
treedt opnieuw als Voorytter op)

Dit centrum heeft tot doel de heropleving van de buurt rond
de slachthuizen te bevorderen. Er is financiele steun van de vere-
niging van de slachthuizen, van Febecoop en van de DSQ-
Anderlecht. Ik heb drie miljoen steun gegeven voor investerin-
gen en voor de jaren 1994 en 1995 twee miljoen voor
werkingskosten.
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Ik heb ook beloofd steun te verlenen aan het bedrijven-
centrum Ecosoc, daf wil fungeren als lanceringscentrum voor
bedrijven van sociale economie. Het gaat hier om een initiatief
van het ABVV. Voor 1994 wordt 700 000 frank steun verleend
voor enkele kleinere investeringskosten, voor 1995 en 1996
telkens drie miljoen perjaar voor werkingskosten.

' In dezelfde periode kwam er een nieuw initiatief, Syneco,
dat hetzelfde doel nastreeft, maareen initiatief is van de Christe-
lijke Arbeidersbeweging. Ik heb hier dezelfde toelage gegeven
als voor Ecosoc.

De heer Cauwelier heeft gevraagd of er nog projecten zijn
ingediend en of de subsidiering ervan nog zai worden goedge-
keurd. In samenwerking met de Koning-Boudewijnstichting
hebben wij vijf projecten geselecteerd. De stichting zai ze elk
een tegemoetkoming van 1,4 miljoen verlenen en ikzelf heb
daarvoor nog financiele middelen op mijn begroting voor 1995,

Over weike projecten gaat het ? Twee initiatieven betreffen
de renovatie van gebouwen; er is voorts de oprichting van een
kinderhotel, een strijkatelier — volgens de krantenberichten is
dit reeds in working — en een bedrijfje dat speelpleinmeubilair
zai maken.

Ik zai alvast alles in het werk stellen opdat de subsidiering
door het Brussels Gewest van voornoemde bedrijfjes nog door
de Regering wordt goedgekeurd. Mijns inziens kan ik dat gerust
doen, zeifs in deze periode waarin ik enkel een « voorzichtig »
beleid kan voeren.

Tenslotte laat ik opmerken dat ik in de periode 1992-1993
wel aanvragen tot subsidiering van projecten heb ontvangen,
maar deze heb geweigerd omdat ze nog helemaal door het kabi-
net moesten worden uitgewerkt. Bij die gelegenheid heb ik de
initiatiefnemers er overigens op gewezen dat ik, aangezien zij
nog niet in staat waren een financieel plannetje te schetsen, er
onvoldoende vertrouwen in had dat zij dergelijke bedrijfjes wel
konden runnen. (Applaus.)

De Voorzitter. — Het incident is gesloten.
L'incident est clos.

ORDRE DES TRAVAUX

Discussion et vote
sur la modification de I'ordre dujour

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN

Bespreking en stemming
over de wijziging van de agenda

M. Ie President. — La Commission des Finances s'est
reunie ce jour pour examiner la proposition de resolution (M.
Jean-Pierre Comelissen) relative a la scission de
1'anrondissement electoral de Bruxelles-Hal-Vilvorde (n° A-
370/1—1994/1995).

De Commissie voor de Pinancien heeft vandaag vergaderd
om het voorstel van resolutie (de heer Jean-Pierre Comelissen)
betreffende de splitsing van het kiesarrondissement Brussel-
Halle-Vilvoorde (nr. A-370/1 — 1994/1995) te onderzoeken.

Je vous propose des lors de completer I'ordre dujour par la
discussion et Ie vote de cette proposition, sur la base du texte
adopte par la Commission.

Ik stel u voor de bespreking en de stemming van dit voorstel,
op basis van de door de Commissie aangenomen tekst, op de
agenda in te schrijven.

Par consequent, je propose, des que Ie texte pourra etre
distribue, d'inteiTompre les questions orales afin d'entamer Ie
debat sur Ie texte en question et de proceder au vote.

• U hoeft die tekst nietDe heer Walter Vandenbossche. -
rond te delen!

M. Ie President. — Pas d'observation?
Geen bezwaar?

De heer Vie Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekkingen. — Mijnheerde Voorzitter, ikgadaarniet
mee akkoord. Ikberoep mij op het reglement en vraag u wanneer
u al dan niet over een wijziging van de agenda kan beslissen.

De Voorzitter. — Mijnheer Anciaux, gisteren is het verzoek
tot spoedbehandeling van het voorstel van resolutie goedge-
keurd. De Raad heeft dus besloten dit punt vandaag te bespre-
ken.

De heer Vie Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekkingen. — Mijnheer de Voorzitter, wanneer men
een verzoek tot spoedbehandeling goedkeurt, wil dit niet zeggen
dat het punt waarvoor men de spoedbehandeling vraagt, de-
zelfde dag of de dag nadien wordt besproken.

De Voorzitter. — Dat was wel de bedoeling.

De heer Walter Vandenbossche. — Staatssecretaris
Anciaux heeft gelijk, Mijnheer de Voorzitter. (Instemming van
de heer Andre Monteyne.) Waarop baseert u zich om de agenda
te wijzigen ?

M. Jean-Pierre Comelissen. — Vous etiez pourtant
present hier, Monsieur Vandenbossche!

De Voorzitter. — Ik lees de tekst van het reglement voor:
«De urgentieverklaring waartoe de Raad heeft besloten, schorst
de toepassing van de bepalingen die de voorrang en de termijnen
voorschrijven.» Met andere woorden, het punt waarover het
verzoek tot spoedbehandeling is goedgekeurd, wordt bij voor-
rang besproken.

De heer Walter Vandenbossche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, u moet het Bureau bijeenroepen om de agenda te wijzigen!

De Voorzitter. — Ik kan het Bureau bijeenroepen of ik kan
een voorstel doen. Dat het voorstel van resolutie nu wordt be-
sproken, is het logische gevolg van de goedkeuring van het
verzoek tot spoedbehandeling. Zo staat het letterlijk in het regle-
ment : «De urgentieverklaring waartoe de Raad heeft besloten,
schorst de toepassing van de bepalingen die de voorrang en de
termijnen voorschrijven.» Dat betekent dat de bespreking van
het voorstel van resolutie voorrang krijgt.

De heer Walter Vandenbossche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, ik blijf bij mijn vraag: op weike juridische argumenten
steunt u zich om de agenda te wijzigen. U leest mij een tekst voor
die hier geen steek houdt. Volgens het reglement «wordt ge-
schorst». Maar op weike wijze worden de schorsing en de wij-
ziging van het verloop van de vergadering gemotiveerd ? Hoe
zai u dat als Voorzitter van de Franstaligen doen?
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Je fais au Conseil la proposition

• Ik steun deze vraag, Mijn-

M. Eric Andre. — Monsieur Ie President, je crois que
M. Vandenbossche est en train d'essayer, apres M. Anciaux, de
nous lancer dans des querelles procedurieres.

Pour eviter tout probleme, je demande une suspension de
seance et une reunion d'urgence du Bureau elargi.

M. Ie President.
concrete suivante:

En application du resultat du vote sur 1'urgence, intervenu
hier — qui implique la priorite — qui a conduit a la reunion de la
Commission des Finances, reunion pour laquelle il y a eu accord
du Conseil, je propose que, par priorite, rapport soit fait au
Conseil des que Ie texte adopte par la Commission sera disponi-
ble.

De heer Walter Vandenbossche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, ik vraag daarover de naamstemming.

De heer Vie Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekldngen. — Mijnheer de Voorzitter, mag ik u
vragen de tekst van het reglement voor te lezen waarin sprake is
van een wijziging van de agenda? Op weike wijze kan een
agenda worden gewijzigd ?

-De agenda wordt gewijzigd door de Raad,De Voorzitter. -
Mijnheer Anciaux.

De heer Vie Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekkingen. — Mijnheer de Voorzitter, gebeurt dit bij
gewone meerderheid of hoe zit dat ?

M. Ie President. — Nous votons par assis et leve.

De heer Walter Vandenbossche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, ik vraag de naamstemming.

De heer Andre Monteyne.
heer de Voorzitter.

De Voorzitter. — Wordt deze vraag gesteund ? (Zes leden
steken de hand op.)

La parole est a M. Andre.

M. Eric Andre. — Monsieur Ie President, j' ai demande une
suspension de seance. Je demande qu'on statue d'abord sur ce
point.

De heer Jan Beghin. — Mijnheer de Voorzitter, het is de
eerste keer dat ik als Ondervoorzitter ingrijp, maar u respecteert
de procedure niet. Zes leden hebben de naamstemming
gevraagd en dan moet u deze toestaan. Het reglement moet
worden toegepast.

M. Eric Andre. —J'ai demande une suspension de seance
avant la demande de vote nominatif par M. Vandenbossche.

De heer Walter Vandenbossche. — Wat gaat de Voorzitter
van de Franstaligen doen ?

M. Ie President. — La suspension de seance est de droit.
Elle a la priorite. Je vous propose de reunir Ie Bureau elargi.

De heer Jan Beghin.
Voorzitter.

Dat is schandalig, Mijnheer de

Le Bureau elargi va done se reunirM. Ie President.
immediatement.

La seance est suspendue.
De vergadering is geschorst.
— La seance pleniere est suspendue a 15 h 20.
Deplenaire vergadering wordt geschorst om 15 u. 20.
Elle est reprise a 15 h 35.
Ze wordt hervat om 15 u. 35.

De Voorzitter. — Dames en Heren, wij hervatten onze
werkzaamheden.

Mesdames, Messieurs, nous reprenons nos travaux.
Ik had u dus voorgesteld onze agenda aan te passen om de

conclusies van de Commissie voorde Financien te horen betref-
fende het voorstel van resolutie waarvan de spoedbehandeling
was gevraagd.

J'avais propose de modifier 1'ordre dujour de nos travaux
pour entendre le rapport de la Commission sur la resolution a
propos de laquelle 1'urgence avait ete demandee hier.

J'avais suggere de voter par assis et leve sur cette modifica-
tion, mais M. Vandenbossche a demande un vote nominatif.
Cette demande ay ant ete appuyee par six membres, nous aliens y
proceder.

La parole est a M. Drouart pour une explication de vote.

M. Andre Drouart. — Monsieur le President, Chers Colle-
gues, je tiens a expliquer le vote de mon groupe, car nous nous
sommes abstenus hier lors du vote sur 1'urgence. Cette urgence
ayant ete acceptee par une majorite de membres, nous voterons
cette modification de 1'ordre dujour, tout en regrettant les inci-
dents qui se produisent en seance, et qui confortent 1'abstention
que nous avons emise hier lors du vote. Cette urgence n'avait
d'ailleurs aucune raison d'etre et a donne lieu aux incidents que
nous avons connus. (Exclamations sur divers banes.) N6an-
moins, nous emettrons un vote positif afin que nous puissions
entamer le debat sur la resolution. '

M. le President. — La parole est a M. Andre.

M. Eric Andre. — Monsieur le President, Chers Collegues,
je n'epiloguerai pas sur les propos de M. Drouart, mais je
voudrais savoir quels sont les membres qui ont soutenu la
demande de vote nominatif de M. Vandenbossche.

M. le President. — Je puis demander a ces membres de se
lever...

De heer Walter Vandenbossche. — Voor die vraag verwijs
ik naar de griffier die de namen heeft genoteerd.

M. Bernard Clerfayt — Monsieur le President, je vous
suggere de vous pencher sur 1'article 53, point 4, de notre Regle-
ment qui vous permet d'inviter les six membres qui ont appuye
la demande, a commencer le vote.

M. le President. — Non, Monsieur Clerfayt, ces six
membres sont en seance et ils ne 1'ont pas quittee. Par conse-
quent, je ne suis pas oblige d'appliquer cet article du reglement.

M. Herve Hasquin. — Nous devons faire confiance ^ la
clairvoyance du President!
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De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Beghin.

De heer Jan Beghin. — Mijnheer de Voorzitter, mag ik u
als Ondervoorzitter laten opmerken dat u nu voorstelt wat ik
daarstraks heb voorgesteld ? Ik zie niet in waarom het nodig was
het uitgebreid Bureau bijeen te roepen, tenzij om tijd te winnen.
U had geen tijd verioren door onrniddellijk tot de stemming over
te gaan zoals wij gevraagd hadden. Ik krijg de indruk dat een
taalgroep tijd nodig had.

De Voorzitter. — De heer Andre had een schorsing van de
vergadering gevraagd. Dergelijke schorsing mag op elk ogen-
blik worden gevraagd, ook voor een stemming.

De heer Jan Beghin. — Mijnheer de Voorzitter, ik vraag nu
een schorsing om te kunnen nagaan op welk ogenblik wij tot
stemming zullen kunnen overgaan.

De heer Walter Vandenbossche. — Ik steun die vraag.

De heer Andre Monteyne. — Ik ook.

M. Serge Moureaux. — Je n'ai jamais vu une demande de
suspension de seance emaner d'un membre qui siege au Bureau
d'une Assemblee.

De heer Jan Beghin. — Mijnheer de Voorzitter, het regle-
ment wordt blijkbaar op verschillende wijzen gemterpreteerd.
Daarom vragen wij nu ook een schorsing.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, la suspension de
seance est accordee de plein droit.

De vraag is alleen hoelang die schorsing moet duren.

De heer Walter Vandenbossche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, wij vragen de schorsing voor een uur. (Algemeen protestbij
de Franse taalgroep.)

De Voorzitter. — Ik stel voor om de vergadering twintig
minuten te schorsen.

Je propose de suspendre la seance pendant vingt minutes.
(Assentiment.)

— De plenaire vergadering wordt geschorst om 15 u. 45
uur.

La seance pleniere est suspendue a 15 h 45.
Zij wordt hervat om 15 u. 55.
Elle est reprise a 15 h 55.

De Voorzitter. — De zitting is hervat.
La seance est reprise.
Aangezien de heer Vandenbossche de schorsing had

gevraagd, geef ik hem eerst het woord.

De heer Walter Vandenbossche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, ik bevestig mijn verzoek tot naamstemming.

De Voorzitter. — Wij stemmen dadelijk over de aanpassing
van onze agenda, waarna wij overgaan tot het aanhoren van het
rapport van de Commissie voor de Financien en de bespreking
van dat rapport.

Les partisans de la modification de 1'ordre dujour, laquelle
implique que nous entendions Ie rapport de la commision des
Finances et que nous en debattions, emettent un vote positif.

Ceux qui sont contre cette modification de 1'ordre dujour
emettent un vote negatif.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

55 membres sont presents.
55 leden zijn aanwezig.
47 votent oui.
47 stemmen ja.
7 votent non.
7 stemmen neen.
1 s'abstient.
1 onthoudt zich.

En consequence. Ie Conseil adopte la modification de 1' ordre
dujour.

Bijgevolg wordt de aanpassing van de dagorde door de Raad
aangenomen.

Ont vote oui:
Jahebbengestemd;

MM. Adriaens, Andre, Beauthier, Mme Carton de Wiart,
MM. Clerfayt, Cools, Comelissen, Debry, De Coster, De
Jonghe, Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes
Dereppe-Soumoy, de Ville de Goyet, M. Drouart, Mme Dupuis,
MM. Escolar, Galand, Gosuin, Guillaume, Mme Guillaume-
Vanderroost, MM. Harmel, Hasquin, Hecq, Hermans, Hotyat,
Mme Huytebroeck, MM. Leduc, Leroy, Magerus, Michel,
Michot, Moureaux, Mme Mouzon, MM. Parmentier, Paternos-
ter, Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Smits, Thys, van
Cranem, Mmes Van Tichelen, Willame-Boonen et M. Zenner.

Ont vot6non:
Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beghin, Cauwelier, Chabert, Grijp,
Monteyne. et Vandenbussche.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Vandenbossche.

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Vandenbossche
voor een stemverklaring.

De heer Walter Vandenbossche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, Dames en Heren, ik heb mij bij de stemming onthouden om
namens de Vlaamse taalgroep in deze Raad volgende verklaring
af te leggen.

De Brusselse Vlamingen van deze Raad betreuren ten
sterkste dat werd overgegaan tot de behandeling bij hoogdrin-
gendheid van de resolutie omtrent de splitsing van het kiesarron-
dissement Brussel-Halle-Vilvoorde. Geen enkel, maar dan ook
geen enkel politiek feit verantwoordt deze hoogdringendheid.
Het debat over de mogelijke splitsing van het kiesan-on-
dissement vergt een aanpak ten gronde en een emstig overleg
tussen alle democratische politieke partijen uit de beide Ge-
meenschappen. De serene sfeer waarin wij de voorbije zesjaar
onze werkzaamheden hebben uitgeoefend, willen wij tot de laat-
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ste minuut van de legislatuur van deze Raad gehandhaafd
houden. Daarom zullen de Vlamingen in deze Raad niet deelne-
men aan het debat noch aan de stemming en, omwille van de
sereniteit, de zaal verlaten. (De Vlaamstalige leden van de Raad
verlaten de zaal.)

PROPOSITION DE RESOLUTION (M. JEAN-PIERRE
CORNELISSEN) RELATIVE A LA SCISSION DE
L'ARRONDISSEMENT ELECTORAL DE BRUXEL-
LES-HAL-VILVORDE

Discussion

VOORSTEL VAN RESOLUTIE (DE HEER JEAN-
PIERRE CORNELISSEN) BETREFFENDE DE SPLIT-
SING VAN HET KIESARRONDISSEMENT BRUS-
SEL-HALLE-VILVOORDE

Bespreking

M. Ie President. — L'ordre dujour appelle la discussion de
la proposition de resolution sur la base du texte adopte par la
Commission.

Aan de orde is de bespreking van het voorstel van resolutie
op basis van de door de Commissie aangenomen tekst.

La parole est ^ M. Rens, Rapporteur,

M. Victor Rens, rapporteur. — Monsieur Ie President,
Chers Collegues, mon rapport sera tres bref. La commission des
Finances s'est reunie a 14 heures pour debattre de la proposition
de resolution de M. Comelissen.

Apres en avoir delibere, la commission m'a charge de vous
proposer Ie texte suivant adopte a 1'unanimite des membres
presents,

«Le Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale,
Considerant que 1'evocation par Ie Premier Ministre, en

meconnaissance de ses propres engagements exprimes a
1' occasion de la derniere reforme de 1' Etat, de la possibilite de la
scission de 1'arrondissement electoral de Bruxelles-Hal-
Vilvorde a emu a juste litre les electeurs de Bruxelles et de sa
peripherie;

qu'en effet cette scission porterait serieusement atteinte aux
possibilites de libre expression democratique d'un grand nom-
bre d'habitants;

compte tenu de 1'interdependance etroite en matiere econo-
mique, sociale, culturelle et d'amenagement du territoire qui
caracterise la zone urbaine continue composee par Bruxelles et
sa peripherie;

vu la convention europeenne pour la protection des minori-
tes:

1. s'oppose a toute scission de 1'arrondissement electoral
Bruxelles-Hal-Vilvorde;

2. charge Ie Gouvemement de faire connaitre cette position
au Gouvemement federal.» (Applaudissements sur de
nombreux banes.)

M. Ie President. — La parole est a M. Comelissen.

M. Jean-Pierre Comelissen. — Monsieur Ie President,
Messieurs les Ministres, Chers Collegues, je regrette que
certains de nos collegues aient cru ne pas devoir participer a ce
debat qui, je crois, a son importance dans notre Region.

Lors de la derniere reforme institutionnelle, les partis franco-
phones de la majorite ont dit et repete qu'il s'agissait d'un abou-
tissement dans Ie processus de reforme de 1' Etat, qu' un equilibre
etait atteint, qu'il fallait laisser fonctionner Ie Systeme.

Devant les critiques du FDP et du PRL, concemant les
concessions que Ie PS, Ie PSC et Ecolo ont acceptees et qui affai-
blissent la position des francophones de la peripherie, ces partis
nous ont explique que 1'essentiel avail etc preserve par Ie main-
tien de 1'arrondissement electoral de Bruxelles-Hal-Vilvorde
pour les elections legislatives federates Chambre-Senat et euro-
peennes.

Or, alors meme que Jean-Luc Dehaene precipitait la fin de la
legislature federale, ce Premier Ministre, troquant 1'habit de
Christophe Colomb contre celui de Madame Soleil, a cru
pouvoir lire dans les etoiles que la scission de 1'arrondissement
de Bruxelles-Hal-Vilvordes'annongait distinctement.

Ses reponses aux interpellateurs de la federation PRL-FDF
n'auront rassure personne et Ie resultat du vote a la Chambre sur
une motion motivee deposee par la federation PRL-FDP n' aura
pu qu'attiser des inquietudes deja fort legitimes. Une majorite
—tous les partis flamands confondus, d'Agalev au Vlaams
Blok, plus la quasi totalite du PS — rejetait en effet Ie texte pour-
tant fort modere et fort equilibre depose par M. Draps.

Depuis Ie moment ouj'ai introduit la presente proposition de
resolution aujourd'hui modifiee par la commission, c'est-a-dire
Ie mardi 7 mars 1995, plusieurs faits nouveaux sont intervenus,
qui demandaient une reaction rapide de tous les democrates
convaincus et notamment de ceux qui siegent dans notre assem-
blee. J'aurais youlu qu'ils soient des deux r61es linguistiques.

Premierement, il y a cet appel lance aux pariementaires
flamands par une serie de personnalites flamandes en faveur de
la scission de 1'arrondissement electoral. Parmi ces personnali-
tes, on retrouve quelques «celebrites» :il y a bien sur 1'ancien
editorialiste de choc du journal De Standaard, Manu Ruys, par
ailleurs auteur en 1973 d'un ouvrage au litre fort evocateur: De
vlamingen, een natie in wording, il y a aussi un ancien secretaire
general adjoint des Nations Unies, Eric Suy, par ailleurs profes-
seur a la KUL, les autres universites flamandes n'6tant pas
absentes, puisqu'on retrouve Alois Gerlo, recteur honoraire de la
VUB, et Daniel Vandenpitte, recteur honoraire de 1'Universite
de Gand. Ces personnes et d'autres ont forme, au lendemain des
accords de la Saint-Michel, un « Halle-Vilvoorde Komitee» et
ont fait circuler une petition reclamant la scission immediate de
1'arrondissement electoral et soulignant au passage qu'une
simple loi suffit pour atteindre cet objectif.

Deuxiemement, la confusion autourdu vote negatifdu PS ^
la Chambre sur une motion demandant Ie maintien de
1'arrondissement electoral de Bruxelles-Hal-Vilvorde apparalt
comme un element particulierement embarrassant pour
1'ensemble des francophones, au moment oil les formations
flamandes s'appretent a inscrire la scission parmi les dossiers
prioritaires a trailer lors de la prochaine legislature, c'est-a-dire
lors de la formation du prochain Gouvemement federal. Le PS
ne prepare-t-il pas une retraite sans gloire dans ce dossier ? Je ne
veux pas le croire.

L'imagination semble enfin des plus debordantes des qu'il
s'agit de restreindre les droits des francophones de la periph6rie
et d'octroyer, dans le meme temps, de reels privileges aux
Flamands de Bruxelles.

De Standaard du 13 mars titrait ainsi sur:« scission horizon-
tale du BHV». Ce litre quelque peu sibyllin ne concemait
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evidemment ni la biologie ni la geometric, mais synthetisait une
proposition qui revenant a ne scinder 1'arrondissement de
Bruxelles-Hal-Vilvorde que pour les seuls francophones. La
formule, il faut Ie dire, ne manque pas de toupet. Les listes fran-
cophones qui sepresentent dans les dix-neuf communes ne pour-
raient pas etre presentes dans les communes de Flandre. Inverse-
ment, les listes neerlandophones pourraient elles solliciter les
suffrages des electeurs tant bruxellois que peripheriques? «I1
suffisait d'y penser», concluait lejoumaliste de La Libre Belgl-
que qui evoquait lui aussi cette bien curieuse mise en ceuvre du
principe qui veut que la loi soil la meme pour tous.

Compte tenu de cette multiplication de prises de position
pour une scission rapide de 1' arrondissement, il faut redouter que
cette revendication ne constitue effectivement une priorite
flamande de premier plan lors de la formation du prochain
Gouvemement federal. II est evident que Ie Conseil de laRegion
de Bruxelles-Capitale ne saurait demeurer indifferent devant
une evolution qui conceme son territoire et les communautes qui
1'habitent. II est important que notre institution, qui incame la
legitimite bruxelloise, fasse entendre son opinion et sa voix,
c'est-a-dire son opposition a ce processus anti-democratique.

C'est pourquoi Ie groupe FDF-ERE, appuye par son allie
PRL au sein de la federation PRL-FDF, a demand^ que la propo-
sition de resolution que j' avais deposee Ie 7 mars soit examinee
en urgence afin de pouvoir etre votee au cours de la presente
seance.

Quant au fond.je ne vois d'ailleurs que de bonnes raisons de
nous opposer a une scission de 1'arrondissement de Bruxelles-
Hal-Vilvorde.

II s'agit tout d'abord d'une vieille revendication flamande
qui precede de lavolonte de realiser artificiellement une homo-
geneite ethnique qui est incompatible avec les conceptions
democratiques contemporaines et notamment avec les textes de
reference qui garantissent les droits de 1'homme et ceux des
minorites. Je citerai simplement 1'article 14 de la Convention
europeenne de sauvegarde des droits de 1'homme et des libertes
fondamentales:« La jouissance des droits e,t libertes reconnus
dans la presente convention doit etre assuree sans distinction
aucune, fondee notamment... sur la langue.» Sans oublier cette
plus recente convention europeenne garantissant les droits des
minorites qui depuis ie 21 juillet 1994 a deja ete approuvee par
vingt-et-un pays et que la Belgique et ses Regions seront bien
contraintes d'appliquer unjour.

Contrairement au cas de la province de Brabant oil lagestion
de 1'entite politique souffrait parfois de 1'existence de conflits
communautaires, 1'arrondissement, lui, ne presente pas ce genre
de difficultes. Ce dernier lien geographico-institutionnel reliant
les deux communautes remplit sa fonction dans les divers scru-
tins sans generpersonne, saufceux qui refusentdeliberement les
realites issues des urnes.

Cette vieille revendication a bien sur ete avancee lors de la
negociation communautaire de 1992 qui a precede les accords
de la Saint-Michel. Elle n'a pas et6 retenue, semble-t-il, dans
1'accord global. Mais c'etait compter sans la vieille technique du
saucissonnage — recurrente dans la strategic flamande — basee
sur la domination par la Flandre des structures federates,
element 6 combien dommageable pour les francophones et
auquel la reforme de 1993 n'a nullement remedie.

Cette vieille technique est en effet, une fois de plus, utilisee
sans —je Ie souligne — que les francophones ne beneficient du
filet de protection que constitue la majorite speciale.

Troisiemement, il est important de rappeler que la popula-
tion francophone, qui avoisine les 120 000 personnes en peri-
pherie, represente un peu moins de 70 000 electeurs, chiffres du

dernier scrutin europeen dejuin 1994, c'est-a-dire a peu pres Ie
meme poids que les voix flamandes dans les huit cantons bruxel-
lois, recensees lors du meme scrutin.

Comment un democrate sincere peut-il envisager de priver
cette population francophone de la peripherie de toute represen-
tation au Parlement europeen?

Ce dernier compte, je Ie rappelle, un elu representant les
68 000 habitants des communes germanophones. Ce n'est pas
du tout une agression contre les germanophones; je suis content
que ces demiers soient bien representes. Demain, apres la scis-
sion de 1'arrondissement de Bruxelles-Hal-Vilvorde, les
120 000 francophones ne seraient plus representes au Parlement
europeen ni au Senat.

Pourquoi condamner Ie representant de la peripherie a la
Chambre a sieger dans Ie groupe linguistique flamand, ce qui
constitue une privatisation d'identite et une aberration totale sur
Ie plan des principes ?

Quatriemement, scinder 1'arrondissement nuit incontesta-
blement aux francophones de la peripherie mais tout autant aux
Flamands de Bruxelles qui, je Ie souligne une nouvelle fois, ne
sont pas plus nombreux que les premiers. Veut-on obliger les
Flamands de Bruxelles, eux aussi, a opter en priorite pour
1'efficacite electorate, par rapport et au detriment de leurs choix
politiques distincts ? Pour obtenir un elu dans un arrondissement
reduit a Bruxelles, ils devraient en effet constituer une liste sur
laquelle figueraient, cote a c6te, Agalev et Ie Vlaams Blok et Ie
VLD et Ie SP ...

A moins que ... Plusieurs partis flamands n'ont pas hesit6 a
inscrire dans la loi une formule qui penalise les francophones de
la peripherie et favorise les flamands de Bruxelles. D'ou la scis-
sion horizontale du SP ou asymetrique du Vlaams Blok ou Ie
quota garanti de la Volksunie, toutes formules qui constituent
des manipulations du suffrage universel et que les democrates
des partis flamands denoncent quand elles ont cours en Irlande
du Nord, au detriment des catholiques, ou en Slovaquie, au detri-
ment de la minorite hongroise. Dans ce type de problemes, il n' y
a pas place pour deux discours.

Dans un passe recent, Ie legislateur federal n'a d'ailleurs eu
que trop recours a cette panoplie des trues et ficelles, indigne
d'une authentique democratic. Faut-il rappeler, dans les dix-
neufs communes. Ie droit laisse au premier non-elu flamand de
disposer de la possibilit6 de sieger au CPAS ?

Rien de tout cela dans la peripherie ou un representant fran-
cophone, pourtant democratiquement elu, n' a meme pas Ie droit
de voter dans la langue qui est la sienne et celle des ses electeurs.

Personne ne se serait hasardiS a pretendre que notre Conseil
ne doit pas prendre position dans un domaine qui Ie conceme
autant que celui-ci, puisqu'il s'agit des relations entre les
Communautes.

Je me rejouis du fait que les partis francophones de cette
Assemblee aient approuve a 1'unanimite la proposition de reso-
lution issue des discussions de la Commission. J' aurais souhaite
que les partis flamands qui sont victimes de leur systeme — a
moins qu' ils ne parviennent a truquer la democratic — partagent
notre point de vue car cela aurait conforte notre position.

Bien entendu, nous voterons avec enthousiasme cette propo-
sition de resolution. (Applaudissementssurles banes de la majo-
rite.)

M. Ie President. — La parole est a M. Moureaux.

M. Serge Moureaux. — Monsieur Ie President, Chers
Collegues, Ie groupe socialiste se rejouit de ce debat, et de
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1'occasion qui lui est ainsi donnee de clarifier la situation.
(Sourires de Mme Willame.) Je m'en explique tout de suite,
Madame Willame. Je ne crois pas que vous ayez interet a rica-
ner.

Mme Magdeleine Willame-Boonen. — Je ne ricane pas,
Monsieur Moureaux, je souris!

M. Serge Moureaux. — C'est pour nous une occasion de
reaffirmer sans ambages, sans ambigul'te, sans hesitation, notre
absolue opposition a toute scission de 1'arrondissementelectoral
de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

La proposition de resolution issue de la commission precise
qu'il s'agit d'une opposition a toute formule de scission, quelle
qu'elle soit, de cet arrondissement electoral.

Hormis certaines peripeties — dont je parlerai dans un
instant — concemant un vote intervenu a la Chambre, aucun
doute n'est possible quant a la position du groupe socialiste et de
la federation bruxelloise. La semaine passee, cette demiere a
reaffirme, pour autant que de besoin et a 1'unanimite, sa totale
opposition a la scission de cet arrondissement electoral. Je tiens
a vous dire, Monsieur Comelissen, apres Ie vote emis voici un
instant a 1'unanimite des francophones en commission, je
pensais que vous etiez desormais convaincu qu' aucune faille ne
subsistait au niveau du front francophone en ce qui conceme
cette question.

M. Jean-Pierre Comelissen. — Nous en prenons acte.

M. Serge Moureaux. — Par ailleurs, je suis surpris et decu
que les neerlandophones ne participent pas au debat. Certes, ils
ont Ie droit d'avoir des opinions contraires aux n6tres, mais
j'aurais souhaite entendre leurs arguments. Peut-etre preferent-
ils ne pas les formuler? Peut-etre preferent-ils ne pas voter en la
matiere, etant fondamentalement d'accord avec nous sans oser
Ie dire ? Leur absence serait alors comprehensible.

Je suis tres etonne d'entendre les solennels reproches de
M. Vandenbossche, representant du CVP dans cette Assemblee.
En effet, c'est son Premier Ministre, M. Dehaene, qui a mis Ie
feu aux poudres par son attitude a 1'egard de certains partis, qui
avaient signe un pacte avec lui. Je ne mets pas ici en cause Ie
PRL ou Ie FDF qui n'ont pas vote les accords de la Saint-Michel
et de la Saint-Quentin. Us sont done «horsjeu» a cet egard.

M. Herve Hasquin. — Nous nous sentons bien. Nous
sommes coherents avec ce que nous avons dit.

M. Serge Moureaux. — Mais Ie Premier Ministre, lui, a
adhere a ces accords. II s'est engage a ne pas scinder cet arron-
dissement electoral en contrepartie d'un certain nombre de
garanties, — que 1'on nous a reprochees —; dont, par exemple,
la scission de la Province du Brabant. Cependant, nous avons ete
clairs et nous Ie sommes toujours en la matiere: si nous avons
accepte la scission de la province, c'etait en sachant parfaite-
ment que nous n'accepterionsjamais la scission de 1'arrondis-
sement electoral de Bruxelles-Hal-Vilvoorde. Je 1'ai dit a cette
tribune a 1'occasion de 1'interpellation de M. De Decker etje Ie
repete.

Selon moi, les collegues qui esquivent ce debat ont tort, car
ce dossier important tient aux droits elementaires d'expression
de la democratic.

II est evident que la scission de 1'arrondissement electoral
signifierait pour 120 000 francophones de la peripherie la priva-
tion de leurs droits democratiques, de leur droit d'etre represen-
tes a la Chambre, au Senat et dans les assemblies europeennes,

puisqu'actuellement ils ont la possibility a travers cet arrondis-
sement electoral, de participer a ces trois types d'election. II
s'agit done d'un element fondamental attache a. la democratic.
Nous ne pouvons accepter cette entorse a la democratic.

Bien sur, il y a eu ce malentendu, —je crois, j'espere que
c'est un malentendu, — lors du vote a la Chambre. Certains de
nos collegues socialistes a la Chambre n'ont pas tres bien
compris que dans la motion PRL/FDF I'on fasse etat de la
protection des Flamands de Bruxelles. J'avoue que Ie groupe
socialiste n'a pas tres bien compris pourquoi, subitement, vous
vous preoccupiez de ces droits-la qui me semblent actuellement
tres bien garantis a travers toute une serie de mecanismes, avec
Ie pool-vorming ...

M. Herve Hasquin. — Vos amis socialistes etaient sans
doute un peu trop emeches, comme cela leur arrive souvent a la
Chambre. (Exclamations sur de nombreux banes.)

M. Serge Moureaux. — Quel haut niveau de discussion,
Monsieur Hasquin!

M. Herve Hasquin. — Helas, mes propos traduisent une
realite!

M. Serge Moureaux. — Monsieur Hasquin, cette remarque
est indigne de vous.

Je veux souligner que votre ex-collegue, M. Draps, qui
siegeait sur ces banes jusqu'il y a peu, a tenu des propos ambigus
a la tribune de la Chambre sur les droits des Flamands de Bruxel-
les.

M. Marc Cools. — Ce n'est absolument pas vrai!

M. Jean-Pierre de Clippele. — Les propos de M. Draps
n'etaient absolument pas ambigus, ils etaient equilibres. II a
attire 1'attention des neerlandophones sur Ie fait qu'en cas de
scission, les Bruxellois neerlandophones ne seraierit plus repre-
sentes au Parlement federal. Ils ne pourront compter sur
1'apparentement avec une autre region.

M. Serge Moureaux. — Je vois tres bien que vous avez
commis une erreur. (Vives protestations sur les banes PRL et
FDF.) Vous avez commis une erreur a la Chambre, vous avez
essaye de faire un « coup » politique en proposant une motion qui
etait une perche tendue aux Flamands. Voila la verite ...
{Exclamations sur les banes PRL-FDF.)

M. Jean-Pierre de Clippele. — Monsieur Moureaux, vous
n'etiez pas a la Chambre, puisque vous etes Senateur. Moi j'y
etais. On a averti les socialistes francophones I

M. Serge Moureaux. — Voila la verite! Et vous vous etes
soigneusement abstenus de prendre contact avec les groupes
francophones. C'est tres interessant, mais cela conduit a des
erreurs monstrueuses qui risquent tout simplement de desorgani-
ser Ie front francophone. Je ne trouve pas cela digne de vous.

M. Bernard Clerfayt. — C'est grace a nous qu'on a refait
aujourd'hui Ie Front des francophones. (Colloques.)

M. Richard Beauthier. -
reunir les francophones.

M. Serge Moureaux. — M. Beauthier a raison: ce qui est
important, c'est que nous puissions, dans ce Conseil regional
bruxellois, qui est 1'expression des Bruxellois, nous unir pour

- N'oublions pas que Ie but est de
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affirmer clairement ce que nous voulons tous. Etje me rejouis
que tous les francophones de cette Assemblee adoptent la meme
position. C'est cela qui est important. C'est 1'unite qui fera Ie
succes de notre combat.

M. Bernard Clerfayt. — A la Chambre aussi!

M. Serge Moureaux. — Je vous en prie. Monsieur Clerfayt,
essayez d'eviter de diviser Ie Front des francophones pour des
raisons electoralistes. (Applaudissements sur les banes socialis-
tes.)

M. Bernard Clerfayt. — Respectez 1' union des francopho-
nes au niveau federal aussi et nous nous mettrons d'accord.

M. Ie President — La parole est a Mme Willame.

Mme Magdeleine Willame-Boonen. — Monsieur Ie Presi-
dent, je ne suis pas sure que tout ce qui se passe au sein de cette
Assemblee donne une haute opinion des debats politiques. J'ai
1'impression de me trouver dans une cour de recreation oit
chaque enfant pretend avoir raison.

Je regrette qu'une partie des membres de ce Conseil n'aient
pas participe a la Commission des Finances et des Affaires gene-
rates qui s'est tenue tout a 1'heure et que certains aient voulu
boycotter nos travaux qui sont pourtant extremement interes-
sants pour 1'avenir de 1'arrondissement de Bruxelles-Hal-
Vilvorde.

Mon groupe constate 1'enchainement d'un certain nombre
de faits politiques dont Ie premier chainon a ete la declaration du
Premier Ministre quand il a parle de la scission de
1'arrondissement de Bruxelles-Hal-Vilvorde comme etant
inscrite dans les etoiles.

Les francophones partenaires des accords de la Saint-Michel
Ont ete surpris et se sont sentis trahis par ces paroles. II convien-
drait peut-etre de Ie rappeler a toute une serie de francophones.

Le deuxieme chainon de cet enchainement a etc Ie vote
confus emis a la Chambre et centre lequel tous les francophone
bruxellois ont voulu reagir. La preuve en a ete apportee au cours
de la presente seance.

Enfin, je me rejouis de 1'unanimite qui s'est d6gagee en
Commission a propos d'un texte sur lequel il conviendrait peut-
etre de revenir, car il contient beaucoup de choses, et qui, en
principe, devrait egalement etre vote au sein de cette Assemblee.

Je ne reviendrai pas sur les paroles du Premier Ministre ni sur
1'evidence des mefaits epouvantables de la scission de 1'arron-
dissement Bruxelles-Hal-Vilvorde.

Enfin, je me rejouis de 1'unanimite qui s'est d6gagee en
Commission a propos d'un texte sur lequel il conviendrait peut-
etre de revenir, car il contient beaucoup de choses et qui, en prin-
cipe, devrait egalement etre vote au sein de cette Assemblee.

Avant de conclure.je voudrais rappeler a quel point la peri-
pherie et les dix-neuf communes qui constituent la Region de
Bruxelles-Capitale sont interdependantes en matiere economi-
que, sociale, culturelle et d'amenagement du temtoire. Je crois
qu'il n'etait pas mauvais de rappeler le contenu d'un texte que
nous voterons tout a 1'heure, a 1'unanimite j'espere. (Applaudis-
sements sur les banes de la majorite.)

M. le President — La parole est a M. Hasquin.

M. Herve Hasquin. — Monsieur le President, en tant que
membre de la federation PRL-FDF, je dens d' emblee ^ dire que

je me rallie totalement aux propos de M. Comelissen. Mats vous
comprendrez tout de meme queje ne puis laisser passer, sans y
repondre, un certain nombre d'interventions que nous venons
d* entendre.

Notre opposition aux accords de la Saint-Michel et a la revi-
sion de la Constitution se trouve confortee par les propos du
Premier Ministre. II suffit de se souvenir des debats a la Cham-
bre et au Senat, de revoir les rapports des Commissions de la
Revision de la Constitution auxquellesj' ai participe activement,
comme M. Serge Moureaux d'ailleurs. Nous avions eu 1'occa-
sion a 1'epoque, liberaux et membres du FDF, de decoder les
consequences des propositions qui nous etaient faites. II faut
helas constater, sans s'en rejouir, que les evenements nous ont
entierement donne raison.

J'en viens a certaines attitudes que nous avons pu deceler au
cours des debats recents relatifs a la scission de 1' arrondissement
de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

Je constate tout d'abord que M. Nothomb fait indiscuta-
blement des emules au sein de ce Conseil regional. J'ai acquis la
conviction que la democratie-chretienne ronge les ECOLOS de
1'interieur. En effet, ils commencent, comme M. Nothomb, a
dire avec beaucoup d'ambigui'te une chose et son contraire. Je
n'ai pas encore compris clairement leur position en ce qui
conceme 1'arrondissement Bruxelles-Hal-Vilvorde. C'est assez
amusant d'imaginer M. Nothomb battant 1'air de ses grands
bras... Vous vous demandez ensuite ce qu'il a bien voulu dire!
C'est exactement la reaction qu'on ne peut s'empecher d'avoir
quand on entend les justifications (res embarrassees qui ont
encore 6te donnees tout al'heure paries porte-parole d'ECOLO.

Mme Magdeleine Willame-Boonen. - -Toujoursl'injurea
la bouche. Monsieur Hasquin!

M. Herve Hasquin. — Par ailleurs, apres avoir entendu le
debut de votre intervention, Monsieur Moureaux, j'avais le
sentiment qu'un Moureaux n'etant pas necessairement 1'autre
(sourires) quand il s'agissait de debattre de 1'arrondissement de
Bruxelles-Hal-Vilvorde. En effet, comme tout un chacun,
j'avais eu 1'occasion de lire dans la presse des justifications
assez stupefiantes sur 1'attitude tout aussi etonnante du groupe
PS a la Chambre des representants. J'ai helas tres vite ete degu.
En effet, phenomenede mimetisme, amour fratemel, que sais-je
encore, j'ai finalement entendu le meme type de discours.
Comme je suis historien de profession...

M. Serge Moureaux. — Mon frere aussi!

M. Herve Hasquin. — Raison de plus, Monsieur
Moureaux. Nous aliens faire ensemble un peu de critique histo-
rique. En bon historien, j' ai la tentation de retoumer aux sources,
c'est-a-dire aux textes. J'ai sous les yeux 1'allocution de
M. Draps a la Chambre des representants, de meme que la
motion qui a et6 propos6e.

Nous aliens voiren quoi ces messieurs-dames, qui nous trai-
tent de temps en temps de racistes anti-flamands, ont fait courir
toutes sortes de bruits a propos de la federation PRL-PDP...

M. Michel Lemaire. — C'est tres interessant. C'est une
erreur de parler de racisme et de M. Draps.

M, Herve Hasquin. — Justement, pour vous qui avez
parfbis I'insulte assez facile, je vais lire ce qui a ete dit a la
tribune de la Chambre.

M. Serge Moureaux. •— Un resume...
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M. Herve Hasquin. — Non, c'est Ie texte integral dactylo-
graphie.

M. Serge Moureaux. — N'oublions pas la critique des
sources!

M. Herve Hasquin. — C'est une photocopie de 1'original.
Au nom du groupe PRL-FDP de la Chambre, M. Draps cons-

tatait un phenomene a propos duquel nous nous sommes sou vent
inquietes au sein de cette Assemblee, a savoir 1'hemorragie
demographique et les consequences qu'elle entraTne. II est vrai
que cette ponction demographique qui s'effectue regulierement
au detriment de notre region beneficie a la peripherie bruxel-
loise. Des francophones vont s'6tabliren peripherie bruxelloise,
mais des Flamands Ie font egalement.

Que dit M. Draps? Je Us Ie paragraphe essentiel de son
intervention:« Si ce mouvement devait se poursuivre, la limita-
tion artificielle de Bruxelles aux dix-neuf communes, alors que,
d'apres Ie demographe flamand M. Vanderhaegen, la metropole
bruxelloise encompterait cinquante-neuf— vous n'ignorez pas
que nous avons toujours etc defenseurs d'un hinterland econo-
mique, demographique et social autour de Bruxelles —, aurait
pour double consequence de priver les Bruxellois francophones
de la peripherie de toute repr6sentation sur Ie plan europeen et
federal, mais egalement de compromettre la representation des
Flamands de Bruxelles au sein de la Chambre des representants,
comme cela a ete demontre par les meilleurs instituts de science
politique et de statistiques du pays.»

M. Draps n'a rien declare d'autre dans son intervention. J'ai
aussi Ie texte de la motion sous les yeux. Vous n'allez tout de
m@me pas nous reprocher de nous occuper de 1'ensemble des
concitoyens de la Region de Bruxelles-Capitale.

M. Serge Moureaux. — II s'est preoccupe des Flamands et
je constate qu'ils ne sont pas ici.

M. Herve Hasquin. — Monsieur Moureaux, je reponds aux
mauvais arguments que vous avancez pour justifier 1'inexcu-
sable attitude adoptee par vos amis a la Chambre des represen-
tants.

M. Serge Moureaux. — Avec votre reference historique,
vous confirmez ce quej'ai dit & la tribune.

M. Herve Hasquin. — La motion stipulait egalement:
« Considere que Ie maintien de cet arrondissement electoral dans
ses limites actuelles permet a la fois aux electeurs francophones
de la peripherie bruxelloise de voter pour les candidats franco-
phones de leur choix aux elections europeennes et federates,
ainsi qu'aux electeurs flamands domicilies dans les dix-neuf
communes de Bruxelles de s'assurer une representation plura-
liste au niveau federal.»

Les membres du parti socialiste de Bruxelles peuvent-ils me
dire ce qu'il y a de condamnable Bans ce texte ?

M. Serge Moureaux. — Ce n'est pas du tout notre motion.
Nous ne parlons absolument pas des Flamands de Bruxelles.

M. Herve Hasquin. — Ne vous enferrez pas davantage,
Monsieur Moureaux. Vous ne rendez vraiment pas service a
votre parti.

J' avals promis d' etre bref, mais les interruptions m' amenent
a prolonger certaines reflexions.

En conclusion,

1. Comme M. Comelissen 1'a signale amplement, il existe
depuis des dizaines d' annees une volonte d' isoler Bruxelles et de
couper les francophones de la peripherie de tout contact avec les
Bruxellois et les Wallons. Cette volonte est inscrite dans la stra-
tegic du mouvement flamand depuis des decennies. Ceci en
constitue une etape supplementaire.

2. Nous nous rejouissons de nous etre en permanence battus
centre certaines revisions de la Constitution et centre certains
accords. Nous les avons denonces et, au moins, nous n'avons
pas Ie sentiment d' etre cocus. Je ne suis pas sur que ce sentiment
puisse etre partage par tout Ie monde dans cette assemble. Mais
il n'est jamais trop tard pour venir a resipiscence, n'est-ce pas,
Monsieur Harmel? Le pardon existe, vous ne 1'ignorez pas. Je
constate avec plaisir qu' un front francophone se dessine enfin et
que ceux qui ont erre reviennent dans le droit chemin. J'absous
volontier les pecheurs. (Applaudissements sur les banes du
PRL.)

M. le President. — La parole est a M. Drouart.

M. Andre Drouart. — Monsieur le President, Messieurs les
Ministres, beste Collega'sJe voudrais au prealable, etant donne
que nos prises de position ne sont pas claires pour tout le monde,
lever toute ambiguite. ECOLO, bien entendu, s' oppose a la scis-
sion de I'arrondissement electoral de Bruxelles-Hal-Vilvorde et
c'est dans ce sens-la qu'il votera ce soir laresolution proposee et
qu'il a deja vote a la Chambre — et sans equivoque — la motion
deposee par le PRL, qui s'opposait a la scission de cet arrondis-
sement electoral.

Avant d'en arriver au fond des declarations du Premier Mi-
nistre federal, je voudrais revenir un instant sur la forme de nos
debats. Mon groupe estime qu'il n'y avait pas urgence ^ debattre
de ce probleme. Dans ce sens, il avait propose que, dans les
quinze jours a venir, nous puissions en discuter sereinement.

Ces conditions de travail auraient permis la tenue d'un debat
avec les Plamands de Bruxelles, Car aujourd'hui, si certains se
rejouissent de 1'unanimite francophone, cela se fait, helas, en
1'absence des neerlandophones.

M. Jean-Pierre Comelissen. — Vous croyez que M. Van-
denbossche va changer d'avis durant ces quinze jours?

M. Andre Drouart. — La critique de M. Vandenbossche
sur le manque de serenite des debats sonne faux, compte tenu
que c'est un des membres les plus eminents de son parti qui a
tenu ces declarations. Cependant, en agissant de la sorte, vous
donnez 1' occasion aux neerlandophones de ne pas s' exprimer. A
mes yeux, c'est regrettable, mais les conditions leur ont permis
d'avoir un alibi. Monsieur Comelissen!

J'en arrive ainsi aux declarations de M. Dehaene car c'est a
ce niveau que se situe 1'erreurde depart, d'ou les debats que nous
tenons ici. Cette erreur est d'autant plus grave qu'elle emane du
Premier Ministre federal. Ces declarations sont inappropriees et
maladroites. Inappropriees parce que, dans quelques semaines,
apres les elections du 21 mai, la Belgique federate sera mise en'
place. Les accords de la Saint-Michel etaient et restent un
compromis global, qui demeure equilibre et qui permet actuelle-
ment a la Belgique de vivre.

Ces declarations etaient maladroites, mais n'etaient pas dues
au hasard puisque nous sommes en periode electorate. Par ces
maladresses et ces moments de tensions plus grandes, M. De-
haene offre ainsi 1'occasion a certains terroristes institutionnels
au sein de notre Assemblee de penser davantage aux prochaines
elections qu'aux prochaines generations.

535



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Bmsselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

ECQLO reaffirme que notre Region ne sera viable que dans
Ie cadre d'une collaboration entre les elus neerlandophones et
francophones.

Enfin, pour cone lure, nous regrettons que 1'urgence ait ete
retenue pour ce type de debat, alors que nous considerons qu'il y
a surtout urgence politique & discuter du cadre de vie, de la secu-
rite des habitants et — pourquoi pas? — de propositions
d' ordonnance, en particulier sur les intercommunales qui posent
d'autres problemes comme celui du cumul des mandats et de la
moralite politique.

M. Ie President. — Plus personne ne demandant la parole,
la discussion est close.

Daar niemand het woord vraagt, is de bespreking gesloten.

Nous procederons tout ^ 1'heure au vote nominatif sur
1'ensemble de la proposition de resolution.

Wij zullen straks stemmen over het geheel van het voorstel
van resolutie.

QUESTIONS D'ACTUALITE —DRINGENDE VRAGEN

M. Ie President. — L'ordre dujour appelle les questions
d'actualite.

Aan de orde zijn de dringende vragen.

DRINGENDE VRAAG VAN MEVROUW GROUWELS
AAN DE HEER CHARLES PICQUE, MINISTER-
VOORZITTER VAN DE REGERING, OVER DE
VERKLARINGEN VAN DE MINISTER-VOORZIT-
TER NA HET VERWERPEN IN DE KAMER VAN
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS VAN EEN MO-
TIE TOT HANDHAVING VAN HET KIESARRONDIS-
SEMENT BRUSSEL-HALLE-VILVOORDE

Intrekking

QUESTION D'ACTUALITE DE MME GROUWELS A
M. CHARLES PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT DU
GOUVERNEMENT, SUR LES DECLARATIONS DU
MINISTRE-PRESIDENT APRES LE REJET A LA
CHAMBRE DES REPRESENTANTS D'UNE MOTION
RELATIVE AU MAINTIEN DE L'ARRONDISSE-
MENT ELECTORAL DE BRUXELLES-HAL-
VILVORDE

Retrait

De Voorzitter. — Mevrouw Grouwels heeft haar vraag
ingetrokken. (Certains membres neerlandophones rentrent en
seance.)

QUESTION D'ACTUALITE DE M. PAUL GALAND A
M. CHARLES PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT DU
GOUVERNEMENT, SUR LE SUIVI DES ENGAGE-
MENTS PRIS PAR LE GOUVERNEMENT LORS DE
LA PREPARATION DU SOMMET DE COPENHA-
GUE SUR LE DEVELOPPEMENT SOCIAL

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER PAUL GALAND
TOT DE HEER CHARLES PICQUE, MINISTER-
VOORZITTER VAN DE REGERING, OVER DE
OPVOLGING VAN DE VERBINTENISSEN DIE DE
REGERING HEEFT AANGEGAAN BIJ DE VOORBE-
REIDING VAN DE TOPCONFERENTIE VAN KO-
PENHAGEN OVER DE SOCIALE ONTWIKKELING

M. le President. — La parole est a M. Galand pour poser sa
..question.

M. Paul Galand. — Monsieur le President, Monsieur le
Ministre-President, Chers Collegues, le Sommet mondial du
Developpement social vien de se tenira Copenhague. Son ordre
du jour comprenait trois themes principaux: la lutte contre la
pauvrete, la lutte centre le ch6mage et 1'insertion sociale. Au
niveau de notre Etat federal, cela fait partie des competences
regionales.

C'est la raison pour laquelle, dans de tels cas, un Ministre
regional fait partie de la delegation federate. Un accord est
necessaire entre les Regions pour designer celui qui les repre-
sentera.

J'ai ete surpris de constaterque Mme Miet Smet, Ministre de
1'Emploi, siegeait aux cotes de M. le Premier Ministre Dehaene
au Sommet de Copenhague, car beaucoup de personnes ont ete
exclues du ch6mage et, pour la plupart, obligees de recourir aux
aides sociales des CPAS. J'aurais prefer^ voir a sa place un Mi-
nistre regional. Nous en avions d'ailleurs debattu ensemble,
Monsieur le Ministre-President.

Autre aspect de ma question d' actualite qui est le plus impor-
tant. Au niveau regional, quelle suite allez-vous donner & ce
Sommet de Copenhague? J'ai appris que vous aviez rencontr6
pr6alablement les representants des ONG a Bruxelles.

M. le President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Charles Picque, Ministre-Pr6sident du Gouvemement.
— Monsieur le President, a c6te des matieres relevant des
competences federates, d'autres, relevant des competences
regionales et communautaires, ont ete traitees au Sommet de
Copenhague.

Si le Gouvemement federal etait represent6 en ce qui
conceme notamment la protection sociale des travailleurs, les
Regions et les Communautes etaient egalement presentes parce
que 1'emploi, la formation, la»reinsertion socio-professionnelle,
la problematique des immigres et les problemes de sant6 etaient
egalement evoques.

La Region bruxelloise a et6 associee a la preparation du
Sommet de Copenhague et son apport n'a pas etc insignifiant,
d'apres le rapport qui en a ete fait. Nous devons done etre satis-
faits que, dans cet ocean de textes, de motions, de resolutions et
de discours divers, une place ait etc reservee a ce qui avait et6
exprim6 dans le rapport preparatoire par la Region, meme si sa
presence etait modeste.

Mme Smet a ete amenee & intervenir a la suite d' une decision
du Gouvemement federal. Nous avions contacte ce dernier en
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vue de proposer qu'un membre des Regions prenne la parole en
leur nom, mais cela n'a pas etc possible.

Ce refus du Gouvemement federal a visiblement provoque
quelques remords dans Ie chefde nos responsables federaux. En
effet. Ie Ministre Vandenbroucke — dont je reprends ici les
propos de maniere quasi integrate — m'a ecrit pour constater
qu'« a son grand regret, son departement n' avait pas pleinement
joue son role de coordinateur et qu'il n'en serait plus ainsi a
l'avenir». J'en prends bonne note dans la perspective de la
preparation du Sommet de Pekin, de septembre prochain, consa-
cre au statut de la femme.

En ce qui conceme 1'evaluation des suites de Copenhague,
pouvoirs publics et ONG avaient convenu de se rencontrer avant
et apres Ie Sommet. Nous aurons done 1'occassion d'y revenir.
J' avais par ailleurs promis de consacrer une partie des travaux de
la Commission ad hoc du Conseil regional aux suites du
Sommet. Les imperatifs du calendrier et des agendas ne rendront
peut-etre pas la chose facile, maisje me tiens a la disposition de
la Commission pour faire rapport sur cette question avec mes
collaborateurs et ceux de M. Gosuin, qui etaient presents.

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER ANDRE
MONTEYNE AAN DE HEER VIC ANCIAUX,
STAATSSECRETARIS TOEGEVOEGD AAN DE
MINISTER BELAST MET FINANCDSN, BEGRO-
TING, OPENBAAR AMBT EN EXTERNE
BETREKKINGEN, OVER DE TAALKENNIS VAN
HET PERSONEEL VAN DE BRUSSELSE MEDISCHE
URGENTIETEAMS (MUG)

QUESTION D'ACTUALITE DE M. ANDRE
MONTEYNE A M.VIC ANCIAUX, SECRETAIRE
D'ETAT ADJOINT AU MINISTRE DES FINANCES,
DU BUDGET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES
RELATIONS EXTERIEURES, SUR LES CONNAIS-
SANCES LINGUISTIQUES DU PERSONNEL DES
EQUIPES BRUXELLOISES D'AIDE MEDICALE
URGENTE

De Voorzitter. —De heer Monteyne heeft het woord voor
het stellen van de vraag.

De heer Andre Monteyne. — Mijnheer de Voorzitter,
Mijnheer de Staatssecretaris, ik heb gisteren in de krant De Stan-
daard een bericht gelezen dat mij een beetje verontrust. Ik las
namelijk dat de medische urgentieteams, de MUG'S, in Brussel
geregeld zouden werken met Nederlandsonkundig personeel.
Deze interventieteams werken echter ook in het Vlaamse land,
in Halle-Vilvoorde, en dat schept problemen. Volgens het kran-
tebericht was een van deze teams zeif niet in staat het adres te
vinden van de persoon die moest worden geholpen, omdat het
geen Nederlands kende.

Graag kreeg ik van u een reactie op dergelijke berichten, die
overigens bevestigd werden door een dokter van de spoedgeval-
lendienst van het AZ van de VUB.

De Voorzitter. — Het woord is aan Staatssecretaris
Anciaux.

De heer Vie Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekkingen. — Mijnheer de Voorzitter, over dit
concrete geval van een Dilbeekse moeder die dringend hulp
nodig had voor haar kindje, heb ik een verslag gevraagd aan de

dienst van de brandweer en dringende medische hulp van Brus-
sel en kan ik het volgende antwoorden.

Dat de medische ploeg van het Erasmusziekenhuis van
Anderlecht niet tijdig zou zijn aangekomen bij de betrokken
familie door Nederlandsonkundigheid, blijkt niet waar te zijn.
Het ging over een adres in een wijk die volkomen nieuw is en
nog niet op de normals stratenplannen staat. Bovendien was ook
een ziekenwagen uit Asse aanwezig en deze ambulanciers
hebben de mensen vanaf het begin goed geholpen.

Over de grond van de zaak kan ik het volgende zeggen. Het
is hoogst noodzakelijk dat de diensten voor spoedgevallen van
de vijf ziekenhuizen die met ons een overeenkomst hebben om
medische urgentieploegen uit te zenden, ervoor zorgen dat al het
personeel, zowel dokters, verpleegkundigen als ambulanciers
een voldoende kennis hebben van de beide landstalen. Dit kan
echter niet bij wet worden opgelegd, vennits het gaat over drie
academische ziekenhuizen en vermits universiteiten vrije
instellingen zijn en over een urgentiedienst van het Sint-
Elisabeth-ziekenhuis, dat eveneens een vrije instelling is. Op
basis van de taalwet kan iets dergelijks enkel worden opgelegd
aan het Sint-Pietersziekenhuis in het centrum van Brussel. Dit is
echter niet alleen een taalkwestie, maar ook een zaak van me-
dische en sociale deontologie. Ik ben van oordeel dat al wie in
Brussel hulp verleent, voldoende Nederlands en Frans moet
spreken eenvoudigweg om sociale redenen. Dit geldt zeker op
het gebied van de dringende medische hulp, want dergelijke
oproepen komen niet alleen uit Brussel, maar ook vanuit de
Vlaams-Brabantse gemeenten. Alle oproepen uit de 02-
telefoonzone komen immers in de 100-centrale van onze
brandweerdienst binnen. Ik zai de directeurs van de vijf
betrokken ziekenhuizen vragen mij een rapport te bezorgen
waarin zij garanderen dat het personeel dat zij uitzenden
voldoende tweetalig is. Indien zij deze garantie niet kunnen
geven, kan ik niet instaan voor hun verdere erkenning als in-
stelling die een medische urgentieploeg kan uitzenden.

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Monteyne voor
een repliek.

De heer Andre Monteyne. — Mijnheer de Voorzitter, ik
dank de Staatssecretaris voor die uitleg, maar gisteren heeft zijn
collega Chabert op VTM andersluidende inlichtingen gegeven.
Of vergis ik mij.

De heer Jos Chabert, Minister belast met Financien, Be-
groting, Openbaar Ambt en Exteme Betrekkingen. — U vergist
zich. ,

QUESTION D'ACTUALITE DE M. ERIC ANDRE A
M. JOS CHABERT, MINISTRE DES FINANCES, DU
BUDGET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES
RELATIONS EXTERIEURES, SUR LA LIMITATION
EN PERIODE D'«AFFAIRES PRUDENTES» DES
AUTORISATIONS DE DEFENSES ET D'ENGA-
GEMENTS

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER ERIC ANDRE
TOT DE HEER JOS CHABERT, MINISTER BELAST
MET FINANCIEN, BEGROTING, OPENBAAR AMBT
EN EXTERNE BETREKKINGEN, OVER DE
BEPERKING VAN DE UITGAVEN- EN VASTLEG-
GINGSMACHTIGINGEN TIJDENS DE PERIODE
WAARIN DE LOPENDE ZAKEN WORDEN AFGE-
HANDELD

M. Ie President. — La parole est a M. Andre pour poser sa
question.
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M. Eric Andre. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie Mi-
nistre des Finances, voici longtemps que je n'ai pas eu
1'occasion de poser une question, cela me demangeait 1

Comme nous, Monsieur Ie Ministre, vous avez sans doute
ete surpris par Ie retour en fanfare de M. Dehaene — retour d' un
rodeo texan — nous annon9ant des elections'anticipees pour Ie
21 mai. J'ai lu les commentaires du Ministre-President quia
aussit6t considere que Ie Gouvemement entrait en affaires
prudentes, ce qui me semble etre de bon sens.

Dans Ie meme temps, Ie Gouvemement federal a estime que
lui aussi etait en affaires prudentes et son Ministre du Budget a
pris une circulaire tendant a limiter les depenses et les engage-
ments au strict necessaire.

Monsieur Ie Ministre des Finances et du Budget, avez-vous
pris egalement des mesures? Dans 1'affirmative, de quelle
nature sont-elles ?

M. Ie President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures. — Monsieur Ie
President, etant donne les elections anticipees, les credits budge-
taires de 1995 doivent couvrir tant la fin de la presente legisla-
ture que Ie debut de la prochaine. II convient done de conserver
les moyens necessaires a la politique du prochain Gouveme-
ment.

C'est la raison pour laquelle Ie Gouvemement a approuve Ie
3 mars une circulaire que j'ai proposee et qui comporte des
mesures conservatoires en matiere d'execution du budget de la
Region et des pararegionaux de type A tels 1'IBGE, 1'Agence de
Bruxelles-Proprete, les services d'incendie et d'aide medicate
urgente.

Les depenses et engagements sont done globalement limites
a 50 pour cent de 1'ensemble des credits prevus.

M. Ie President — La parole est a M. Andre pour une repli-
que.

M. Eric Andre. — Monsieur Ie President, j' aimerais encore
poser une question peu anecdotique au Ministre des Finances.

Monsieur Ie Ministre, de nouvelles conventi ons ne devaient-
elles pas apriori etre signees maintenant9 Dans ce contexte, une
convention que vous auriez signee recemment avec la Citybank
visant a verifier 1'etat de nos finances entre-t-elle dans Ie cadre
des affaires prudentes ?

M. Ie President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

M. Jos Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Ponction publique et des Relations exterieures. — Monsieur Ie
President, si une chose est prudente, c'est bien de demander a
des banquiers de verifier 1'etat des finances d'une Region!

M. Ie President — La parole est a M. Andre.

M. Eric Andre. — Monsieur Ie Ministre, vous confirmez
done bien mon information. Je me demande si vous n' auriez pas
pu agir de cette fagon plus t6t.

QUESTION D'ACTUALITE DE MME GHISLAINE
DUPUIS A M. VIC ANCIAUX, SECRETAIRE D'ETAT
ADJOINT AU MINISTRE DES FINANCES, DU
BUDGET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES
RELATIONS EXTERIEURES, SUR LA DISTRIBU-
TION DE DEPLIANTS SUR LES DANGERS D'UNE
INTOXICATION A L'OXYDE DE CARBONE

DRINGENDE VRAAG VAN MEVROUW GHISLADME
DUPUIS TOT DE HEER VIC ANCIAUX, STAATS-
SECRETARIS TOEGEVOEGD AAN DE MINISTER
BELAST MET FINANCIEN, BEGROTING, OPEN-
BAAR AMBT EN EXTERNE BETREKKINGEN,
OVERDEVERSPREIDINGVANBROCHURESOVER
DE GEVAREN VAN KOOLOXIDEVERGIFTING

M. Ie President. — La parole est a Mme Dupuis pour poser
sa question.

Mme Ghislaine Dupuis., — Monsieur Ie President, il me
revient que, dans une lettre du 27 fevrier. Ie Secretaire d'Etat
s'adressait aux medecins generalistes de toute la Region, leur
demandant de distribuer une vingtaine de depliants sur les
dangers de 1'intoxication a 1'oxyde de carbone.

J'ai ce depliant sous les yeux etje me permets de vous adres-
ser mes felicitations, Monsieur Ie Secretaire d'Etat, car il est tres
bien redige.

Avez-vous sollicite 1'avis de la Commission chargee du
controle des communications et campagnes d'information
gouvemeimentales a^ ce sujet ?

Dans 1'affirmative, quelle en est la teneur?

Het woord is aan StaatssecretarisDe Voorzitter.
Anciaux.

De heer Vie Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekkingen. — Mijnheer de Voorzitter, ik veron-
derstel dat de vraag van mevrouw Dupuis in verband met de
folder over de koolstofmonoxydevergiftiging is ingegeven door
de wetgeving op de controle van de verkiezingsuitgaven. Die
folder wordt echter reeds sinds 1990 elkjaar opnieuw gepubli-
ceerd en verspreid. Ditjaar is hij enigszins aangepast in overleg
met het anti-gifcentrum en bijna uitsluitend verspreid via de
huisartsen en ziekenhuisdiensten in de buurten waar zich de
meeste ongevallen voordoen. De beslissing tot het maken van
deze folder is genomen in het najaar van 1994. Er werd met om
het advies van de controlecommissie gevraagd, omdat die op dat
ogenblik haar richtlijnen nog niet had gegeven. Wel is deze
publikatie aan de controlecommissie gemeld in overeen-
stemming met een rondschrijven aan alle Ministers en Staatsse-
cretarissen van alle gewest- en gemeenschapsregeringen. Tot
nog toe heb ik vanwege de controlecommissie geen reactie
gekregen. Als ik mij goed herinner venneldt de folder helemaal
op het einde in kleine lettertjes dat hij werd gerealiseerd door de
Staatssecretaris van het Brusselse Gewest, Vie Anciaux.

M. Ie President. — La parole est a Mme Dupuis pour une
replique.

Mme Ghislaine Dupuis. — Monsieur Ie President, cette
brochure est effectivement publiee depuis cinq ans, mais c'est la
premiere fois qu'elle estjointe a une lettre personnelle adressee
aux medecins gen6ralistes.
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Dans Ie meme ordre d'idees, Monsieur Ie Secretaire d'Etat,
estimez-vous normal de vous adresser a ces medecins generalis-
tes en votre qualite non seulement de Secretaire d'Etat mais
ausside confrere?

Je vous pose cette question parce que 1'on m'a interrogee a
ce sujet.

De Voorzitter. — Het woord is aan Staatssecretaris
Anciaux.

De heer Vie Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekkingen. — Ik geloofdat u nu toch wel spijkers op
laag water zoekt, mevrouw. Ik heb de vaste gewoonte om
collega's huisartsen aan te spreken met de betiteling
«collega's». Ik doe dat overigens ook in deze raad met collega
Galand. Ik zie echt niet in wat daar fout aan kan zijn.

d'evenements, elle ne doit pas se contenter d'une simple decla-
ration verbale. Elle doit, en effet, verifier si une derogation a
bien ete accordee. Je r6pete qu' aucune derogation ne 1' a ete dans
Ie cas evoque.

Votre intervention a neanmoins Ie merite d'avoir permis
d'alerter 1'IBGE.

Pour Ie reste, vous conviendrez qu'il est impossible, dans Ie
temps reserve a la reponse a une question d'actualite, de livrerun
releve statistique. Je repondrai done ulterieurement & 1'aspect
plus technique que vous avez souleve.

J'ajoute qu'une derogation a ete accordee en 1995. L'avis du
Conseil de 1'Environnement a prealablement ete sollicite. Cet
avis etait defavorable mais Ie service des Eaux et Forets a motive
la position de 1' IBGE de telle sorte qu' un cultivateur a pu benefi-
cier d'une derogation a 1'ordonnance sur la chasse.

QUESTION D'ACTUALITE DE MME GHISLAINE
DUPUIS A M. DIDIER GOSUIN, MINISTRE DU
LOGEMENT, DE L'ENVIRONNEMENT, DE LA
CONSERVATION DE LA NATURE ET DE LA POLI-
TIQUE DE L'EAU, SUR L'OCTROI EVENTUEL DE
DEROGATIONS POUR LA CHASSE

QUESTION D'ACTUALITE DE M. ERIC ANDRE A
M. RUFIN GRIJP, MINISTRE DE L'ECONOMIE, SUR
LES CONTACTS EVENTUELS DU MINISTRE EN
VUE DE PALLIER LES LACUNES DUES
L'lNEXISTENCE D'UNE CHAMBRE DE METIERS
ET NEGOCES SPECIFIQUE POUR LES BRUXEL-
LOIS

DRINGENDE VRAAG VAN MEVROUW GHISLAINE
DUPUIS TOT DE HEER DIDIER GOSUIN, MINISTER
BELAST MET HUISVESTING, LEEFMILIEU, NA-
TUURBEHOUD EN WATERBELEID, OVER DE
EVENTUELE TOEKENNING VAN AFWIJKINGEN
VOORDEJACHT

M. Ie President. — La parole est ^ Mme Dupuis pour poser
sa question.

Mme Ghislaine Dupuis. — Monsieur Ie President,
Monsieur Ie Ministre, il me revient que les riverains du cimetiere
de Bruxelles ont alerte la police parce qu' ils avaient entendu des
coups de feu Ie soir.

La police s'est informee aupres de la cinquieme brigade
— boulevard Clovis —, laquelle a repondu qu'une derogation
pour 1'utilisation d'un fusil de chasse avait ete accordee.

Cette information est-elle exacte? Avez-vous, prealable-
ment & 1'octroi de cette derogation, demande les avis du Conseil
de I'environnement et du Conseil superieur de la nature ? Selon
1'ordonnance sur la chasse, il vous appartient, lorsque vous
accordez une derogation, de determiner les moyens qui seront
utilises pour 1'elimination des animaux. Dans Ie cas present,
avez-vous autorise 1'utilisation d'un fusil de chasse ? Combien
de derogations avez-vous en outre accordees depuis Ie
29 aoflt 1991 ? Avez-vous suivi les avis delivres par les deux
Conseils a propos de ces derogations? Dans la negative, pour-
quoi ne 1'avez-vous pas fait ?

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de 1'Envi-
ronnement, de la Conservation de la Nature et de la Politique de
1'Eau. — Monsieur Ie President, 1'urgence de la question vise
evidemment les coups de feu qui ont ete entendus au cimetiere
de la Ville de Bruxelles.

Je peux vous dire qu'aucune derogation n'a ete accordee. II
m'apparatt que lorsque la police constate ce genre

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER ERIC ANDRE
TOT DE HEER RUFIN GRIJP, MINISTER BELAST
MET ECONOMIE, OVER DE EVENTUELE CONTAC-
TEN VAN DE MINISTER OM DE LEEMTEN TE
ONDERVANGEN DIE ZUN ONTSTAAN BU
GEBREK AAN EEN SPECIFIEKE BRUSSELSE
KAMER VOOR AMBACHTEN EN NERINGEN

- La parole est a M. Andre pour poser saM. Ie President.
question.

M. Eric Andre. — Monsieur Ie President, j' adresserai cette
question au Ministre Grijp au nom de M. Eyienbosch qui est
malheureusement absent pour raisons de maladie.

Comme vous Ie savez, depuis Ie l^janvier 1995, Ie Brabant
se subdivise en une province de Brabant flamand, une province
de Brabant wallon et une entite bruxelloise qui coincide avec
notre Region.

L'acces h la profession pour les Bruxellois doit notamment
s'inscrire dans ce nouveau dispositif. Cet acces ^ la profession
est 1' apanage d'une Chambre de m€tiers et negoces qui n'existe
pas specifiquement en tant que telle pour Bruxelles aujourd'hui,
mais pour Ie Brabant flamand et pour Ie Brabant wallon.

Recemment, Ie Ministre des Classes moyennes, M. Bour-
geois, a signale en reponse ^ une interpellation qui lui etait
adresse & la Chambre que, pour les Bruxellois, les futurs acces &
la profession seront accordes soit par la Chambre du Brabant
flamand, soit par la Chambre du Brabant wallon.

Le monde economique Bruxellois est done ainsi place sous
tutelle flamande ou wallonne. Vous conviendrez que cette situa-
tion est pour le moins equivoque. Des lors, monsieur le Ministre,
j'aimerais savoir quelles initiatives vous avez prises pour reta-
blir les Bruxellois dans 1' egalite de droits par rapport aux Classes
moyennes des autres Regions?

M. le President — La parole est i M. Grijp, Ministre.
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M. Rufin Grijp, Ministre de 1'Economie. — Monsieur Ie
President, M. Andre a evoque une situation future. Actuelle-
ment, c' est toujours 1' ancienne Chambre bilingue des metiers et
negoces, situee a Bruxelles, qui instruit les demandes d'acces a
la profession.

Cette situation perdureraitjusqu'en 1998. Un projet de lot est
effectfvement pendant au Senat et emanerait du Ministre Bour-
geois.

Commeje I'ai deja precise, ce changement ne me ravit pas
non plus. Autantje suis centre la regiorialisation d'un certain
nombre de secteurs — tels que Ie commerce exterieur ou la
recherche scientifique — autant j'y suis favorable pour cette
matiere, malheureusement communautarisee pour Ie moment.

Peut-etre devrions-nous, tous ensemble, nous efforcer de
trouver une solution bruxelloise a ce probleme?

VRAAG VAN DE HEER JAN BEGHIN AAN DE HEER
DOMINIQUE HARMEL, MINISTER BELAST MET
OPENBARE WERKEN, VERKEER EN DE VERNIEU-
WING VAN AFGEDANKTE BEDRIJFSRUIMTEN,
OVER DE VERKEERSVEILIGHEID EN DE LEEF-
BAARHEID IN DE KEIZER KARELLAAN

QUESTION DE M. JAN BEGHIN A M. DOMINIQUE
HARMEL, MINISTRE DES TRAVAUX PUBLICS, DES
COMMUNICATIONS ET DE LA RENOVATION DES
SITES D'ACTIVITES ECONOMIQUES DESAFFEC-
TES, SUR LA SECURITE ROUTIERE ET LA QUA-
LITE DE VIE AVENUE CHARLES-QUINT

De Voorzitter. — De heer Beghin heeft het woord voor het
stellen van de vraag.

De heer Jan Beghin. — Mijnheer de Voorzitter, ik kon
bijna mijn ogen niet geloven toen ik gisteren het persoverzicht
doomam. Uit een aantal artikels bleek dat Minister Harmel nog
maar eens een studie zou laten uitvoeren over de verkeersvei-
ligheid en de levenskwaliteit in de Keizer Karellaan.

Ik herinner Minister Harmel eraan dat ik zijn voorganger
zeker driejaar geleden al heb gei'nterpelleerd over deze kwestie
en dat ik vorigjaar in mei hem zeifhierover heb gei'nterpelleerd.
De beide Ministers hebben mij geantwoord dat fundamentele
werken maar op langere termijn konden worden uitgevoerd,
waarmee ik het eens kan zijn. Zij hebben mij echter ook
geantwoord dat zij op korte termijn de nodige maatregelen
zouden nemen om de verkeersveiligheid te verbeteren met
signalisatie, met verkeersborden en met andere kleine ingrepen
op de weg. Het is dan ook totaal onbegrijpelijk dat de Minister
blijkbaar nog maar eens een studie laat uitvoeren om nog eens te
onderzoeken weike maatregelen hij kan nemen. Moet die studie
soms dienen om de andere studies te onderzoeken ? Op de duur
begrijpt niemand er nog iets van.

Mijnheer de Minister, ik stel alleen vast dat u niet uitvoert
wat u destijds hebt beloofd. Ik kan u verzekeren dat de veiligheid
in de Keizer Karellaan er niet op vooruit gaat.

In de artikels waarover ik het had, zegt de politiecom-
missaris van Sint-Agatha-Berchem dat er nog heel veel wagens
aan meer dan 130 kilometer per uur op de Keizer Karellaan
rijden. De burgemeester van Ganshoren, die hier aanwezig is,
maar ook de burgemeester van Sint-Agatha-Berchem kunnen
beamen dat zij op vrijwel iedere vergadering die zij beleggen,
vragen knjgen over de veiligheid op de Keizer Karellaan.

Mijnheer de Minister, wanneer gaat u daareindelijk eens iets
aandoen?

De Voorzitter. — Het woord is aan Minister Harmel.

De heer Dominique Harmel, Minister belast met Openbare
Werken, Verkeer en de Vemieuwing van Afgedankte Bedrijfs-
ruimten. — Mijnheer de Voorzitter, de voorstellen ter verbete-
ring van de verkeersveiligheid van de Keizer Karellaan
uitgaande van mijn administratie stemdenniet overeen met mijn
antwoord op 1 juni 1994 op de interpellatie van de heer Beghin.
Deze voorstellen waren te ingrijpend en vereisten het bekomen
van een stedebouwkundige vergunning zodat een spoedige
uitvoering ervan niet mogelijk was.

Ik heb mijn administratie gevraagd mij met bekwame spoed
voorstellen te formuleren die onmiddellijk uitvoerbaar zijn
binnen de beschikbare tijd en waarbij het accent ligt op de signa-
lisatie, de synchronisatie van de verkeerslichten tijdens de dalu-
ren, de wegmarkeringen en de voetgangersoversteekplaatsen.
Deze voorstellen zullen aan alle betrokken partijen, gemeenten,
politic, openbaar vervoer en gewestelijke instanties, worden
voorgelegd tijdens een vergadering die ik zai beleggen op mijn
kabinet begin april 1995.

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Beghin voor een
repliek.

De heer Jan Beghin. — Mijnheer de Voorzitter, ik vind het
heel erg dat de Ministerzijn antwoord ook nog grappig vindt. Hij
heeft mij juist hetzelfde geantwoord als ongeveer eenjaar gele-
den, maar er is nog niets gebeurd voor de veiligheid in de Keizer
Karellaan en dat is een schande.

M. Ie President — La parole est a M. Harmel, Ministre.

M. Dominique Harmel, Ministre des Travaux publics, des
Communications et de la Renovation des Sites d'activites
economiques desaffectes. — Monsieur Beghin, vous m'avez
interpell6 a ce sujet voici moins d'un an!

M. Jan Beghin. — C'etait en mai 1993. Je vous Ie dis en
francais afin que vous me compreniez mieux.

M. Dominique Harmel, Ministre des Travaux publics, des
Communications et de la Renovation des Sites d'Activites
economiques desaffectes. — Premierement, a cette epoque, je
n'occupais pas encore ce poste. C'est done impossible.

Deuxiemement, lors de cette interpellation, je vous ai dit que
nous prendrions des mesures en la matiere. Elles sont prevues
dans Ie budget et dans 1' accord de cooperation. Des lors, il n'est
pas honnete de dire que rien n'a ete fait a ce sujet.

M. Jan Beghin. — Aucune mesure n'a ete realiseejusqu'a
present!

M. Dominique Harmel, Ministre des Travaux publics, des
Communications et de la Renovation des Sites d'Activites
economiques desaffectes. — Troisiemement, dans Ie cadre de
1'accord de cooperation, j'ai demande a mon administration de
prendre un certain nombre de mesures. C'est fait. Comme je
vous I'ai dit, ces dispositions ne sont pas suffisantes. Des lors,
d'autres propositions sont examinees par la commune, la police
et 1'ensemble des personnes responsables en la matiere,

Ne me dites pas que je ne m'occupe pas de ce dossier. Ce
n'est pas la r6alite!
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M. Jan Beghin. — Je vous repete que rien n'a ete realise
jusqu'a present. Monsieur Ie Ministre.

M. Ie President. — Messieurs, je vous demande de respec-
ter Ie Reglement, lequel prevoit que les questions d'actualite ne
donnent pas lieu & debat.

QUESTION D'ACTUALITE DE MME CHRISTINE
BLANCHEZ A M. VIC ANCIAUX, SECRETAIRE
D'ETAT ADJOINT AU MINISTRE DES FINANCES,
DU BUDGET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES
RELATIONS EXTERIEURES, SUR LES MESURES
DE SECURITE QUI PEUVENT ETRE PRISES POUR
ASSURER LA VENTILATION DES PIECES OU SONT
INSTALLES DES APPAREILS DE CHAUFFAGE AU
GAZ

DRINGENDE VRAAG VAN MEVROUW CHRISTINE
BLANCHEZ TOT DE HEER VIC ANCIAUX,
STAATSSECRETARIS TOEGEVOEGD AAN DE
MINISTER BELAST MET FINANCIEN, BEGRO-
TING, OPENBAAR AMBT EN EXTERNE BETREK-
KEMGEN, OVER DE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
DIE KUNNEN VVORDEN GETROFFEN VOOR DE
VERLUCHTEMG VAN DE LOKALEN WAAR
GASVERVVARMINGSAPPARATEN STAAN

La parole est a Mme Blanchez pourM. Ie President.
poser sa question.

Mme Christine Blanchez. — Monsieur Ie President,
Monsieur Ie Secretaire d'Etat, Chers Collegues, plusieurs habi-
tants de la Region de Bruxelles subissent les consequences
dramatiques de la mauvaise ventilation de locaux, chauffes par
des appareils au gaz.

Quelles mesures de prevention ou d'inspection, autres que la
publication de brochures, ont-elles ete envisagees pour parer a
cetyped'accidents?

Par ailleurs, je voudrais egalement evoquer les accidents qui
se produisent dans des logements sociaux, comme ce rut Ie cas Ie
5 mars dernier. Dans ce type de logement, les habitants depen-
dent des investissements consentis par les societes de logement
pour la modernisation des installations ou des injonctions que la
tutelle leur donne a cet egard. Souvent, les habitants se trouvent
dans des locaux non ventiles chauffes par des installations au gaz
et la distribution d'energie se fait dangereusement dans des
locaux insalubres.

Quels travaux, quelles mesures peuvent etre envisages pour
eviter que, desormais, de tels accidents se produisent dans notre
Region?

De Voorzhter. — Het woord is aan de Staatssecretaris
Anciaux.

De heer Vie Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Exteme Betrekkingen. — Mevrouw Blanchez, u moot het
onderscheid maken tussen de normale vaststaande verwar-
mingsinstallaties met gas, die tot nu toe geen problemen hebben
opgeleverd, en de losstaande verwarmingsapparaten.

Ik betreur ten zeerste het incident waamaar u verwijst en
raad u aan mevrouw Dupuis te contacteren. Zij kan u immers de
folder overhandigen die waarschuwt tegen CO-intoxicatie. Door

de verspreiding van een groter aantal folders zullen meer perso-
nen over de gevaren worden ingelicht.

Ikherinnereraandat losstaande verwarmingsinstallaties met
gas aan de bij koninklijk besluit vastgelegde norm Bl 150-003
moeten voldoen. Deze is bedoeld voorinstallaties met brandbaar
gas, lichter dan lucht. Dergelijke apparaten mogen pas na
goedkeuring worden geplaatst. Controle van de apparaten kan
worden aangevraagd bij het Belgisch Instituut voor Milieube-
heer. Ik geefevenwel toe dat er te weinig personeel voorhanden
is om de controle over heel Brussel nauwkeurig uit te voeren.

Voor het betreurenswaardig incident waarvan u spreekt, is
de maatschappij die de sociale woning verhuurt, volledig
verantwoordelijk. De dienst Huisvesting heeft in dit verband
richtlijnen uitgevaardigd. Voor uitleg over de inhoud ervan moet
u zich wenden tot collega Gosuin die u ter zake zai antwoorden,

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Monsieur Ie President, 1'accident dont
Mme Blanchez vient d'evoquer les circonstances s'est effecti-
vement produit dans une societe de logements sociaux. II ne
m'appartient pas d'en determiner les responsabilites. Je tiens
simplement a rappeler qu'il y a un an, une situation similaire
s'est produite au Foyer etterbeekois. A la suite de cela, sur mon
instruction et sur celle de la SLRB, une circulaire tres precise et
tres detaillee a ete envoyee ^ toutes les societes de logements
sociaux demandant de proceder a une inspection des appareilla-
ges et de prendre les mesures s'imposant dans les cas critiques
ou de refas d'agrement. En tout etat de cause, il apparait que
cette precaution n'aurait pas ete prise. On ne peut que regretter
cet accident. J'espere qu'^ 1'avenir, les responsables des socie-
tes seront beaucoup plus attentifs a cette problematique.

M. Ie President. — La parole est a Mme Blanchez pour une
replique.

Mme Christine Blanchez. — Monsieur Ie President, je
voudrais demander au Ministre d'insister afin d'obtenir even-
tuellement que des budgets soient degages pour effectuer des
travaux de maniere & eviter ce genre d'accident. Peut-etre
1'installation d'un systeme de chauffage central dans certains
batiments permettrait-elle d'eradiquer totalement ce genre
d'accident.

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Je partage votre opinion, Madame. Cependant
les societes sont autonomes. II leur appartient de prevoir une
planification des travaux et, dans Ie cas de cette societe qui bene-
ficie de bonis sociaux, d'affecter eventuellement ces bonis par
exemple a des travaux de renovation. Les societes ont des
moyens, elles ont la possibility de presenter des projets de plans.
Lorsque nous sommes saisis de programmes d'investissements,
notre role consiste alors a intervenir pour la subsidiation. Cepen-
dant ces societes ont leur autonomie, elles 1'ont voulue, elles
doivent 1'assumer.

M. Ie President. — Chers Collegues, je vous propose
d'interrompre les travaux du Conseil regional pendant quelques
instants pour entendre les questions d'actualite posees dans Ie
cadre de 1'Assemblee reunie et pour proceder aux votes prevus
dans cette Assemble.

— La seance pleniere est interrompue a 17 h 24.
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De plenaire vergadering wordt geschorst om 17 u, 24.
Elle est reprise a 17 h 45.
Ze is hervat om 17 u. 45.

VOTES NOMESATIFS — NAAMSTEMMINGEN

M. Ie President. — L'ordre dujour appelle les votes nomi-
natifs.

Aan de orde zijn de naamstemmingen.

PROJET D'ORDONNANCE RELATIVE A LA CONCES-
SION DU SERVICE PUBLIC DU REAMENAGEMENT
DU QUARTIER DE BRUXELLES-MIDI

Vote nominatifsur I'ensemble

laume-Vanderroost, MM. Harmel, Hecq, Hermans, Hotyat,
Mme Jacobs, MM. Leduc, Lemaire, Leroy, Magerus,
Moureaux, Mme Mouzon, MM. Parmentier, Paternoster,
Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Thys, Vandenbos-
sche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame-B oonen.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Debry, Mme de Ville de Goyet,
MM. Drouart, Duponcelle, Galand, Mme Huytebroeck,
M. Michot.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Andre, Cools, de Clippele, de Lobkowicz, Guillaume,
Hasquin, Michel, Monteyne, Smits, van Cranem et Zenner.

ONTWERP VAN ORDONNANTIE BETREFFENDE DE
CONCESSIE VAN DE OPENBARE DIENST VOOR DE
HERAANLEG VAN DE WIJK BRUSSEL -ZUID

Naamstemming over het geheel

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur Ie projet d'ordonnance (vote
n°2).

Dames en Heren, wij stemmen nu over het ontwerp van
ordonnantie (stemming nr. 2).

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

59 membres sont presents.
59 leden zijn aanwezig.
39 votent oui.
39 stemmen ja.
9 votent non.
9 stemmen neen.

11 s'abstiennent.
11 onthouden zich.

En consequence, Ie projet d'ordonnance est adopte.
U sera soumis a la sanction du Gouvemement.
Bijgevolg is het ontwerp van ordonnantie aangenomen.
Het zai ter bekrachtiging aan de Regering worden voorge-

legd.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

M. Anciaux, Mme Carton de Wiart, MM. Chabert, Clerfayt,
Cornelissen, Mme Creyf, MM. De Coster, Demannez, de
Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Dereppe-Soumoy,
Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, M. Gosuin, Mme Guil-

PROJET D'ORDONNANCE MODIFIANT LE CODE
FORESTIER, EN CE QUI CONCERNE LES BOIS ET
FORETS EN GENERAL DANS LA REGION DE
BRUXELLES-CAPITALE

Vote nominatif sur ['ensemble

ONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT WIJZIGING
VAN HET BOSWETBOEK WAT BETREFT ALLE
BOSSEN EN WOUDEN IN HET BRUSSELS HOOFD-
STEDELIJK GEWEST

Naamstemming over het geheel

M. le President — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur le projet d'ordonnance (vote
n°3).

Dames en Heren, wij stemmen nu over het ontwerp van
ordonnantie (stemming nr. 3).

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

59 membres sont presents.
59 leden zijn aanwezig.
58 votent oui.
58 stemmen j a.

1 vote non.
1 stemt neen.

En consequence, le projet d'ordonnance est adopte.
II sera soumis a la sanction du Gouvemement.
Bijgevolg is het ontwerp van ordonnantie aangenomen.
Het zai ter bekrachtiging aan de Regering worden voorge-

legd.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Anciaux, Andre, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Cools, Cornelissen, Mme Creyf, MM.
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Debry, de Clippele, De Coster, de Lobkowicz, Demannez, de
Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Dereppe-Soumoy, de
Ville de Goyet, MM. Drouart, Duponcelle, Mme Dupuis, M.
Escolar, Mme Foucart, MM. Galand, Gosuin, Guillaume, Mme
Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hasquin, Hecq,
Hermans, Hotyat, Mmes Huytebroeck, Jacobs, MM. Leduc,
Lemaire, Leroy, Magerus, Michel, Michot, Monteyne,
Moureaux, Mme Mouzon, MM. Parmentier, Paternoster,
Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Smits, Thys, van
Cranem, Vandenbossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van
Tichelen, Willame-Boonen et M. Zenner.

Avotenon:
Neen heeft gestemd:

M. Cauwelier.

Hotyat, Mmes Huytebroeck, Jacobs, MM. Leduc, Lemaire,
Leroy, Magerus, Michel, Monteyne, Moureaux, Mme Mouzon,
MM. Parmentier, Paternoster, Picque, Poullet, Rens, Smits,
Thys, van Cranem, Vandenbossche, Vandenbussche, van Eyil,
Mmes Van Tichelen, Willame-Boonen et M. Zenner.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

Mme Carton de Wiart, MM. Clerfayt, de Patoul, Mme
Dereppe-Soumoy, MM. Hecq, Michot et Roelants du Vivier.

- La parole est a M. de Patoul pourjusti-M. Ie President. -
fier son abstention.

PROJET D'ORDONNANCE RELATIVE
A LA PUBLICITE DE L'ADMINISTRATION

Vote nominatif sur I'ensemble

ONTWERP VAN ORDONNANTIE
BETREFFENDE DE OPENBAARHEID VAN BESTUUR

Naamstemining over het geheel

M. Ie President — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur Ie projet d'ordonnance (vote
n°4).

Dames en Heren, wij stemmen nu over het ontwerp van
ordonnantie (stemming nr. 4).

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

59 membres sont presents.
59 leden zijn aanwezig.
52 votent oui.
52 stemmen ja.
7 s'abstieiment.
7 onthouden zich.

En consequence, Ie projet d'ordonnance est adopte.
II sera soumis ^ la sanction du Gouvemement.
Bijgevolg is het ontwerp van ordonnantie aangenomen.
Het zai ter bekrachtiging aan de Regering worden voorge-

legd.

Ont vote oui:
Jahebben gestemd:

MM. Adriaens, Anciaux, Andre, Cauwelier, Chabert, Cools,
Cornelissen, Mme Creyf, MM. Debry, de Clippele, De Coster,
de Lobkowicz, Demannez, de Marcken de Merken, Mme de
Ville de Goyet, MM. Drouart, Duponcelle, Mme Dupuis, M.
Escolar, Mme Poucart, MM. Galand, Gosuin, Guillaume, Mme
Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hasquin, Hermans,

M. Serge de Patoul. — Monsieur Ie President, Ie texte
initial prevoyait un recours reel alors que Ie texte vote par la
Commission envisageait un recours aupres du Conseil d'Etat, ce
qui nous parait plus theorique que pratique. C'est la raison pour
laquelle nous nous sommes abstenus.

M. Ie President. — La proposition d'ordonnance visant a^
assurer la liberte d'acces aux documents administratifs et la
proposition d'ordonnance relative a la publicite des documents
administratifs deviennent sans objet.

Het voorstel van ordonnantie houdende de openbaarheid van
de administratieve stukken en het voorstel van ordonnantie
betreffende de openbaarheid van de administratieve stukken zijn
doelloos.

PROJET D'ORDONNANCE PORTANT APPROBATION
DE L'ACCORD DE COOPERATION RELATIF AU
FONDS BUDGETAIRE INTERDEPARTEMENTAL
DE PROMOTION DE L'EMPLOl CONCLU A
BRUXELLES LE 25 NOVEMBRE 1992 ENTRE
L'EXECUTIF REGIONAL WALLON, L'EXECUTIF
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE ET
L'EXECUTIF DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE

Vote nominatif sur I'ensemble

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE GOED-
KEURING VAN HET SAMENWERKINGSAKKOORD
BETREFFENDE HET INTERDEPARTEMENTAAL
BEGROTINGSFONDS TER BEVORDERING VAN DE
WERKGELEGENHEID GESLOTENTEBRUSSEL OP
25 NOVEMBER 1992 TUSSEN DE WAALSE GEWEST-
EXECUTIEVE, DE BRUSSELSE HOOFDSTEDE-
LUKE EXECUTIEVE EN DE FRANSE GEMEEN-
SCHAPSEXECUTIEVE

Naamstemming over het geheel

M. le President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur le projet d'ordonnance.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het ontwerp van
ordonnantie.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

543



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Brusselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

58 membres sont presents.
58 leden zijn aanwezig.
47 votent oui.
47stemmenja.
11 s'abstiennent.
11 onthouden zich.

En consequence, Ie projet d'ordonnance est adopte.
II sera soumis a la sanction du Gouvemement.
Bijgevolg is het ontwerp van ordonnantie aangenomen.
Met zai ter bekrachtiging aan de Regering worden voorge-

legd.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Anciaux, Mme Carton de Wiart, MM.
Cauwelier, Chabert, Clerfayt, Comelissen, Mme Creyf, MM.
Debry, De Coster, Demannez, de Marcken de Merken, de
Patoul, Mmes Dereppe-Soumoy, de Ville de Goyet, MM.
Drouart, Duponcelle, Mme Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart,
MM. Galand, Gosuin, Harmel, Hecq, Hermans, Hotyat, Mmes
Huytebroeck, Jacobs, MM. Leduc, Lemaire, Leroy, Magerus,
Michot, Moureaux, Mine Mouzon, MM. Parmentier, Paternos-
ter, Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Thys, Vanden-
bossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame-Boonen.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich :

MM. Andre, Cools, de Clippele, de Lobkowicz, Guillaume,
Hasquin, Michel, Monteyne, Smits, van Cranem et Zenner.

ORDRES DU JOUR DEPOSES EN CONCLUSION DE
^INTERPELLATION DE M. MICHIEL VANDEN-
BUSSCHE A M. CHARLES PICQUE, MINISTRE-
PRESIDENT DU GOUVERNEMENT, CONCERNANT
«L'ACCORD DE COOPERATION ENTRE LES
REGIONS SUR LA TRANSFORMATION DU TROI-
SIEME CIRCUIT DU TRAVAIL EN CONTRATS DE
TRAVAIL REGULIERS»

Vote nominatif

MOTIES INGEDIEND TOT BESLUIT VAN DE INTER-
PELLATIE VAN DE HEER MICHIEL VANDENBUS-
SCHE TOT DE HEER CHARLES PICQUE, MINIS-
TER-VOORZITTER VAN DE REGERING, BETREF-
FENDE «HET SAMENWERKINGSAKKOORD TUS-
SEN DE GEWESTEN OVER DE OMSCHAKELING
VAN HET DERDE ARBEIDS CIRCUIT NAAR EEN
REGULIERE TEWERKSTELLING»

Naamstemming

M. Ie President. — L'ordre dujour appelle Ie vote sur les
ordres du jour deposes en conclusion de 1'interpellation de
M. Michiel Vandenbussche ^ M. Charles Picque, Ministre-

President du Gouvemement, concemant«!'accord de coopera-
tion entre les Regions sur la transformation du troisieme circuit
du travail en contrats de travail reguliers».

Aan de orde is de stemming over de moties ingediend naar
aanleiding van de interpellatie van de heer Michiel Vandenbus-
sche tot de heer Charles Picque, Minister-Voorzitter van de
Regering, betreffende «het samenwerkingsakkoord tussen de
Gewesten over de omschakeling van het derde arbeidscircuit
naar een reguliere tewerkstelling».

Deux ordres dujour ont ete deposes:
Twee moties werden ingediend:
Un ordre du jour motive a ete depose par Mme Marie Nagy,

MM. Alain Adriaens et Dolf Cauwelier.
Een gemotiveerde motie werd ingediend door mevrouw

Marie Nagy, de heren Alain Adriaens en Dolf Cauwelier.
L'ordre dujour pur et simple est propose par Mme Magde-

leine Willame-Boonen et M. Serge Moureaux.
De eenvoudige motie wordt door mevrouw Magdeleine

Willame-Boonen en de heer Serge Moureaux.
L'ordre du jour pur et simple ayant la priorite de droit, je

mets cet ordre du jour aux voix.
Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang heeft,

breng ik deze motie in stemming.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

59 membres sont presents.
59 leden zijn aanwezig.
38 votent oui.
38 stemmenja.
19 votent non.
19 stemmen neen.
2 s'abstiennent.
2 onthouden zich.

En consequence. Ie Conseil 1'adopte.
Bijgevolg wordt ze door de Raad aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Mme Carton de Wiart, MM. Chabert, Cler-
fayt, Comelissen, Mme Creyf, MM. De Coster, Demannez, de
Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Dereppe-Soumoy,
Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, M. Gosuin, Mme Guil-
laume-Vanderroost, MM. Harmel, Hecq, Hermans, Hotyat,
Mme Jacobs, MM. Leduc, Lemaire, Leroy, Magerus,
Moureaux, Mme Mouzon, MM. Parmentier, Paternoster,
Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Thys, Vandenbos-
sche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et Willame-Boonen.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, Debry, de Clip-
pele, de Lobkowicz, Mme de Ville de Goyet, MM. Drouart,
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Duponcelle, Galand, Guillaume, Hasquin, Mme Huytebroeck,
MM. Michel, Michot, Monteyne, Smits et van Cranem.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Vandenbussche et Zenner.

M. Ie President. — La parole est & M. Zenner pour unejusti-
'ficationd'abstention.

M. Alain Zenner. — Monsieur Ie President, j'ai pan-6 avec
M. Grijp.

M. Ie President. — II en est pris acte.
Het woord is aan de heer Vandenbussche.

De heer Michiel Vandenbussche. — Mijnheer de Voorzit-
ter, wie akkoord gaat met het antwoord van de Regering, keurt,
normaal gezien, de gewone motie goed. Vs. had dat ook kunnen
doen, maar ik gaf er toch de voorkeur aan mij te onthouden,
omdat de inhoud van de gemotiveerde motie helemaal over-
eenstemt met het antwoord van de Regering. Bovendien ging het
hierom een stemming naar aanleiding van mijn eigen interpella-
tie.

PROPOSITION DE RESOLUTION (M. JEAN-PIERRE
CORNELISSEN) RELATIVE A LA SCISSION DE
L'ARRONDISSEMENT ELECTORAL DE BRUXEL-
LES-HAL-VILVORDE

Vote nomlnatif

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Addaens, Andre, Mme Carton de Wiart, MM. Cler-
fayt. Cools, Comelissen, Debry, de Clippele, De Coster, de
Lobkowicz, Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul,
Mmes Dereppe-Soumoy, de Ville de Goyet, MM. Drouart,
Duponeelle, Mme Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, MM.
Galand, Gosuin, Guillaume, Mme Guillaume-VanderrQost,
MM. Harmel, Hasquin, Hecq, Hermans, Hotyat, Mmes Huyte-
broeck, Jacobs, MM. Leduc, Lemaire, Leroy, Magerus, Michel,
Moureaux, Mme Mouzon, MM. Parmentier, Paternoster,
Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Smits, Thys, van
Cranem, van Eyil, Mmes Van Tichelen, Willame-Boonen et
M. Zenner.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Michot.
M. Michot est prie de faire connaitre Ie motif de son absten-

tion.

M. Alain Michot. — Monsieur Ie President, je me suis
abstenu parce que les problemes linguistiques provoquent la
perte de la Belgique.

(M. Demannez, Vice-President,
remplace M. Poullet aufauteuil presidentiel)

(De heer Demannez, Ondervoorzitter,
vervangt de heer Poullet als Voorzitter)

QUESTIONS ORALES — MONDELINGE VRAGEN

VOORSTEL VAN RESOLUTIE (DE HEER JEAN-
PIERRE CORNELISSEN) BETREFFENDE DE SPLIT-
SING VAN HET KIESARRONDISSEMENT BRUS-
SEL-HALLE-VILVOORDE

M. Ie President. — L'ordre du jour appelle les questions
orales.

Aan de orde zijn de mondelinge vragen.

Naanistemming

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur la proposition de resolution
(Les membres neerlandophones quittent I'assemblee.)

Dames en Heren, wij stemmen nu over het voorstel van reso-
lutie (De Nederlandstalige leden verlaten de zaal.)

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

52 membres sont presents.
52 leden zijn aanwezig.
51 votentoui.
51 stemmen ja.

1 s'abstient.
1 onthoudt zich.

En consequence, la proposition de resolution est adoptee.
Bijgevolg is het voorstel van resolutie aangenomen.

QUESTION ORALE DE M. FRANCOIS ROELANTS DU
VIVIER A M. CHARLES PICQUE, MINISTRE-
PRESIDENT DU GOUVERNEMENT, CONCERNANT
«LES BORNES INTERACTIVES EN MATIERE DE
RECHERCHE D'EMPLOI»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER FRANCOIS
ROELANTS DU VIVIER AAN DE HEER CHARLES
PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN DE REGE.
RING, BETREFFENDE «HET INTERACTIEF GEAU-
TOMATISEERD OPVRAAGSYSTEEM INZAKE
WERKGELEGENHEID (WIS-TERMINALS)»

M. Ie President. — La parole est a M. Roelants du Vivier
pour poser sa question.

M. Francois Roelants du Vivier. — Monsieur Ie President,
Monsieur Ie Ministre-President, Chers Collogues, 1'Office
regional de 1'emploi en Plandre, Ie Vlaamse Dienst voor Ar-
beidsbemiddeling en beroepsopleiding, aentrepris depuis un an,
et avec succes, d'installerdes bomes informatiques interactives
en matiere de recherche d'emploi. Plus de 250 terminaux, dont
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certains sont installes dans les maisons communales, voire dans
des etablissements d' enseignement, ont 6t6 implantes et, grace a
un logiciel convivial facile d' acces, Ie Werk-Infonnatie Systeem,
plus de 86 000 annonces sont consultees quotidiennement au
depart des homes.

Alors que Ie FOREm se prepare en Wallonie a installer de
telles bomes interactives, I'ORBEm ne paralt pas s'engager
dans cette direction, pourtant efficace, et qui permet de
s'adresser, sans intermediaire, a un segment de population
important.

M. Ie Ministre-President sait-il qu'a 1'heure actuelle les
employeurs bruxellois transmettent par centaines des offres
d'emploi disponibles a Bruxelles au VDAB, compte tenu des
performances du systeme des bomes interactives? L'ORBEm
ne devrait-il pas s' aligner sur Ie VDAB et Ie FOREm en matiere
de technologie de I'information, et ne serait-il pas pertinent
d' envisager un systeme interactif unique pour les trois offices de
1'eniploi, a 1'heure ou s'ouvre 1'ere des «infoducs» ?

M. Ie President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Monsieur Ie President, Chers Collegues, pour rappel,
I'ORBEm s'est egalement engage dans une politique active
d'information des demandeurs d'emplois. II a tente de di versi-
fier ses canaux de communication. Je pense au developpement
du «job-phone », aux services disponibles sur Ie videotexte de
Belgacom via Rubis.

Par ailleurs, des contacts sont en cours pour utiliser Ie reseau
Internet. Pour 1'instant, I'ORBEm n'a pas 1'intention de deve-
lopper des bomes interactives. II faut savoir que de nombreuses
entreprises communiquent leurs offres d'emploi au VDAB,
mais aussi a I'ORBEm.

Alors que la conjoncture economique est difficile, 1' ORBEm
a enregistre une augmentation des offres d'emploi en 1993 de
16 pour cent par rapport a 1992 et en 1994 de 27,8 pour cent par
rapport a 1993. Je ne pense pas que Ie VDAB puisse se targuer
d'une telle progression. II semble done bien que, dans la Region
bruxelloise, Ie reseau de communications des offres d'emploi,
notamment a travers Ie job-phone, soit suffisant pour 1'instant.

M. Ie President. — La parole est a M. Roelants du Vivier
pour une question complementaire.

M. Francois Roelandts du Vivier. — Monsieur Ie Presi-
dent, Ie Ministre-President a neanmoins fait allusion a la possibi-
lite d'utiliser Ie systeme Internet. Done, sije comprends bien,
une ouverture est pratiquee vers une possibility de consultation
interactive par Ie coumer electronique, ce qui est different en ce
qui conceme Ie jobphone par exemple.

QUESTION ORALE DE M. ANDRE DROUART A
M. CHARLES PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT DU
GOUVERNEMENT, CONCERNANT «LES CANDI-
DATS PRIORITAIRES A L'ORBEM»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER ANDRE
DROUART AAN DE HEER CHARLES PICQUE,
MINISTER-VOORZITTER VAN DE REGERING,
BETREFFENDE «DE PRIORITAIRE KANDIDATEN*
BIJDEBGDA»

M. Ie President. — La parole est a M. Drouart pour poser sa
question.

M. Andre Drouart. — Monsieur Ie President, en seance du
13 janvier 1995, j'ai interroge Ie Ministre-President au sujet de
candidatures prioritaires a I'ORBEm. J'ai fait reference au
periodique du GERFA qui faisait etat de 1'existence «d'un
fichier de 2 000 candidats prioritaires recommandes par des
amis».

Le Ministre-President, dans sa reponse, m'a rassure en
precisant qu'apres avoir pris contact avec la direction de
I'ORBEm, il avaiteu comme reponse qu'un tel fichier n'existait
pas, que des candidats leses auraient tres certainement denonce
de tels agissements. Le temoignage que j'ai pu directement
recolter suite a cette question m'interpelle.

Deux courriers, que je joins en annexe, vous eclaireront a ce
sujet. Une personne bien intentionnee, en vue d'aider Mme X
dans sa recherche de travail, sollicite I'aide d'un Ministre qui
envoie une lettre de recommandation au directeur general de
I'ORBEm. Celui-ci repond au Ministre que, suite a sa demande,
il est intervenu aupres des services de placement concemes afin
qu'ils reservent une attention particuliere au probleme d'emploi
de la protegee (sic). Quinze jours plus tard, un second coumer du
directeur general de I'ORBEm au Ministre precise qu'une entre-
vue avec ladite protegee a eu lieu.

Lors de 1'entrevue entre le placeur de I'ORBEm et Mme X,
il lui est clairement explique que 1'intervention du Ministre n'est
pas etrangere a sa chance d' etre regue a 1' ORBEm compte tenu,
en particulier, de sa qualification professionnelle et, en general,
de la situation economique difficile.

Je mets egalement a la disposition du Ministre des notes
internes a I'ORBEm qui imposent aux placeurs d'auditionner
des demandeurs pour lesquels la direction de I'ORBEm a etc
« solicitee ». Ces differents counters semblent conforter la these
de la gestion d'un fichier de prioritaires.

Que pense le Ministre de cette situation ?
Ne risque-t-on pas de rencontrer dans notre Region deux

types de demandeurs d'emploi: ceux qui sont favorises pour
avoir demande 1' intervention d'un Ministre et les autres ? Quel-
les mesures a prises le Ministre-Pr6sident afin que tous les
demandeurs d'emploi soient sur un pied d'egalite ?

• La parole est a M. Picque, Ministre-M. le President. •
President.

La parole est a M. Picque, Ministre-M. Ie President. •
President.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Des contacts sont en cours pour utiliser 1'Intemet
egalement.

M. Ie President. — L'incident est clos.

(M. Poullet, President,
reprend place aufauteuil presidentiel)

(De heer Poullet, Voorzitter,
treedt opnieuw als Voorzitter op)

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouvemement.
• Monsieur le President, il semble que quelqu'un essaye de
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faire croire a 1'existence de passe-droits. Je tiens a rappeler haut
et fort qu' il n' y a pas de fichier prioritaire. II est piquant de cons-
tater qu'un fonctionnaire de 1'ORBEm tente de faire croire Ie
contraire. Je ne sais pas si M. Drouart est au courant, cette
personne est actuellennent sous Ie coup d' une procedure discipli-
naire, decidee par Ie Comite de gestion de 1'ORBEm, pour avoir
abuse de son role de fonctionnaire pour sa propre campagne
electorale.

Par ailleurs, qu'en est-il des contacts des demandeurs
d'emploi avec 1'ORBEm? Tout d'abord, certains s'adressent a
1'ORBEm soit directement au siege central, soit dans une
antenne decentralisee, soit encore a un partenaire de 1'ORBEm
oii ils obtiennent Ie service qu'ils sont en droit d'attendre.
D'autres ecrivent au directeur general pour sollicker un emploi
et exposer leur situation. Dans chaque cas. Ie directeur general
saisit ses services et repond a 1'interesse. D'autres encore prefe-
rent s' adresser au Roi — c' est assez courant — ou a une person-
nalite politique qui ecrit au directeur general pour attirer
1'attention sur la situation exposee.

Que se passe-t-il dans cette demiere situation? De maniere
standardis6e, Ie directeur general ecrit a ses services et demande
des explications, sans mentionner Ie nom de 1'intervenant pour
ne pas favoriser ou defavoriser les personnes concemees. Le
directeur general repond ensuke a 1'intervenant.

Rien ne peut done etre considere comme 1'octroi d'un quel-
conque privilege ou traitement de faveur.

M. le President. — L'incident est clos.

QUESTION ORALE DE MME EVELYNE HUYTE-
BROECK A M . CHARLES PICQUE, MINISTRE-
PRESIDENT DU GOUVERNEMENT, CONCERNANT
«LA DELEGATION REGIONALE INTERMINIS-
TERDELLE AUX SOLIDARITES URBAINES»

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW EVELYNE
HUYTEBROECK AAN DE HEER CHARLES PICQUE,
MINISTER-VOORZITTER VAN DE REGERING,
BETREFFENDE «DE INTERMINISTERIELE GE-
WESTELIJKE AFVAARDIGENG BU STADSSOLI-
DARITEIT)>

M. le President. — La parole est a Mme Huytebroeck pour
poser sa question.

Mme Evelyne Huytebroeck. — Monsieur le President, la
Delegation regionale interministerielle aux solidarites urbaines
a ete mise en place pour informer les partenaires de la Region sur
les differents dispositifs d'intervention existant a Bruxelles,
mais aussi pour assurer le suivi des programmes regionaux
d'insertion, consolider le dispositif regional d'insertion socio-
professionnelle, donner des avis quant a 1'evaluation des
conventions de partenariat conclues avec 1'ORBEm. Elle inter-
vient aussi dans des secteurs comme le reseau Habitat, le plan
d'action des chomeurs, les contrats de quartier, la politique de
formation professionnelle.

C'est en 1992 que cette delegation, au depart regionale
bruxelloise, a 1'insertion socio-professionnelle se transforme en
intermiiusterielle. Aujourd'hui elle n'a plus d'mtermirusteriel
que le nom puisque c' est exclusivement le budget et le secteur de
1'emploi qui financent la delegation.

Nous avions deja pu lire dans le cahier de la Cour des comp-
tes, il y a deux ans, les critiques formulees a 1'encontre de cette

Delegation, dont la gestion avait ete confiee aux ASBL
« Mission locale jeune de Saint-GiUes» et «Djophuis».

La Cour avaitexprime « sa preoccupation de voir une struc-
ture juridique privee relayer les organes administratifs dans
1'accomplissement de toute une s6rie de laches administratives
afferentes aux missions de consultation et de concertation entre
les Gouvemements de la Region bruxelloise et des Communau-
tes fransaise et flamande».

La d6 legation n'a aujourd'hui toujours pas de statut juridique
legal et la Cour des comptes le deplore: elle est, par ailleurs,
subsidiee en partie par le biais d'une convention qui stipule qu'il
s'agit d'un marche de services a prix global, dont les honoraires
sont payes sur presentation de factures mensuelles accompa-
gnees seulement de rapports et d'annexes.

Ajoutons que le traitement des membres du personnel de la
delegation sont pris en charge par 1' ORBEm et par le cabinet qui
a 1'emploi dans ses attributions.

Le Ministre Picque peut-il nous dire s'il a pris des mesures
pour clarifier, comme 1' a deja plusieurs fois demande ECOLO et
comme le demande la Cour des comptes, le champ d'action, la
dependance institutionnelle, les missions et le statut de cette
delegation ?

La parole est a M. Picque, Ministre-M. le President. •
President.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Monsieur le President, Mme Huytebroeck m'a deja
interroge a de multiples reprises sur le probleme de la Delega-
tion.

Comme vous faites reference aux demandes de precision de
la Cour des comptes, Madame Huytebroeck, je vous lis des
extraits d'un courrier quej'ai adresse a ladite Cour le 4 janvier
1995.

«Conscient des problemes que le mode de financement
entrainait, j'ai decide, dans le cadre du budget 1995, avec les
missions de la Delegation seraient prises en charge, d'une part,
dans le cadre de 1'ORBEm et, d'autre part, par la Commission
communautaire francaise. Cette decision se justifie par le fai.t
que les missions de la Delegation ont ete recentrees sur les ques-
tions d' emploi — done sur 1' ORBEm — et de formation profes-
sionnelle — essentiellement a la COCOF —, et ce en liaison
avec d'autres competences.

Un rapport concemant les activites de la Delegation vous a
d'ailleurs ete communique a 1'occasion d'une question ecrite.
Ce rapport temoignait de 1'importance des missions remplies en
collaboration avec mon cabinet et les administrations concer-
nees. Vous savez que ce type de collaboration pennet une
souplesse d'intervention au niveau de la conception et de la
realisation des programmes et des actions, le tout etant contrfile
par les instances et les administrations concemees, tels que le
Comite de gestion et le Corps d'inspection de 1'ORBEm, le
Comite regional bruxellois al' insertion socio-professionnelle, le
Gouvemement et la Cour des comptes europeenne.

La prise en charge de la Delegation par 1'ORBEm est deve-
nue quasi permanente, compte tenu des priorites de recentrage
des projets autour des questions d'emploi, d'abord, et de forma-
tion ensuite, mais en application des diverses competences de la
Region et des Commissions communautaires.

Je cite en exemple le projet elabore par la Delegation et qui
vise a favoriser, a 1' occasion de la mise en ceuvre des contrats de
quartier, des initiatives en matiere de creation d'entreprises
d'insertion, touchant aux matieres de 1'expansion economique,
de 1'emploi et de la formation.

547



Conseil de la Region de Bmxelles-Capitale — Compte rendu integral
Brusselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

Je rappelle qu'hier encore, la delegation a pu commenter
elle-meme Ie bilan de la politique d'insertion qui a etc menee et
dont les resultats sont positifs. Pour ma part, je considere que la
delegation a realise un excellent travail. Peut-etre faudra-t-il leur
defmir de nouvelles missions, sa vocation etant de rechercher
des liaisons interministerielles. La tache future de la delegation
sera evidemment determinee par la majorite nouvelle.

M. Ie President. — La parole est a Mme Huytebroeck.

Mme Evelyne Huytebroeck. — Monsieur Ie President, je
voulais savoir si la delegation avait change de statut et si sa
gestion etait toujours confiee aux deux ASBL quej'ai citees.

M. Ie President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Oui.

M. Ie President. — L'incident est clos.

QUESTION ORALE DE M. ALAIN ADRIAENS A
MM. CHARLES PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT
DU GOUVERNEMENT ET DIDIER GOSUIN, MI-
NISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVIRONNEMENT,
DE LA CONSERVATION DE LA NATURE ET DE LA
POLITIQUE DE L'EAU, CONCERNANT «LES
TRAVAUX AU COLLECTEUR DE LA RUE GRAY ET
LE CONTRAT DE QUARTIER DE LA MEME RUE»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER ALAIN
ADRIAENS AAN DE HEREN CHARLES PICQUE,
MINISTER-VOORZITTER VAN DE REGERING EN
DIDIER GOSUIN, MINISTER BELAST MET HUIS-
VESTING, LEEFMILIEU, NATUURBEHOUD EN
WATERBELEID, BETREFFENDE «DE WERKEN
AAN DE COLLECTOR IN DE GRAYSTRAAT EN HET
WUKCONTRACT VOOR DEZELFDE STRAAT»-

M. le President. — La parole est a M. Adriaens pour poser
sa question.

M. Alain Adriaens. — Monsieur le President, selon des
informations parues dans la presse, les travaux destines a lutter
centre les inondations rue Gray seraient tres sensiblement retar-
des. Au lieu du debut des travaux en novembre 1994 comme
promis par le Ministre de 1'Environnement, le calendrierserait le
suivant: amenagement du collecteur a partir de fin mars 1995,
nettoyage des parois du collecteur en 1996 et dedoublement des
parties laterales du collecteur et pose d'un egout en 1997. Cela
m'amene a poser les questions suivantes: Que signifie exacte-
ment «!'amenagement» du collecteur? La troisieme phase des
travaux — dedoublement et construction d'un egout — serait a
charge de la commune d' Ixelles. Si c' est bien exact, quel sera le
montant investi par la commune d'Ixelles ? Des subsides regio-
naux sont-ils prevus pour cette operation d'egouttage? Dans
1'affirmative, acombien se montent-ils?

De 1' avis unanime de tous les observateurs, il sera quasiment
impossible de reellement faire demarrer le central de quartier de
la rue Gray avant que ne soit terminee la renovation du collec-
teur. Cela signifie-t-il que le contrat de quartier, theoriquement
etale sur quatre annees a partir de 1994, sera retarde? Ou en est
actuellement ce contrat de quartier? Plus precisement encore,

combien de reunions du comite d'accompagnement ont-elles eu
lieu depuis le debut du contrat? Des initiatives privees de reno-
vation se sont-elles manifestoes?

Le reamenagement de 1'espace public dans la zone des deux
ponts a toujours ete considere comme une prionte pour rendre ce
quartier plus agreable. Or, il apparait que 1'AED n'a meme pas
les moyens necessaires pour restaurer le pont qui menace mine
et on a ete oblige de placer un filet de fortune pour proteger les
passants des chutes de pierre. La rehabilitation de 1'espace
public est-elle prevue apres la renovation du collecteur ? Cela ne
confirme-t-il pas le retard ineluctable du contrat de quartier?

M. le President — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1' Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Monsieur le President, les travaux d'assainis-
sement de la rue Gray ont ete scindes en quatre phases afin que le
contrat de quartier puisse etre realise dans un avenir proche. Le
fait de scinder les travaux et, par consequent, les cahiers de
charge y relatifs a occasionn6 un leger retard dans 1' execution du
planning au benefice d'une meilleure coordination avec le
contrat de quartier.

La premiere phase, dont les travaux viennent d'etre adjuges,
consiste a augmenter la surface du collecteur a hauteur du pont
Couronne, et ce, par la suppression d'une maconnerie qui se
trouve dans le collecteur a cette hauteur.

La deuxieme phase consiste a proceder a 1'augmentation de
la section du pertuis central du collecteur de la rue Gray par le
biais d'un nettoyage des depots karstiques le long des parois.

La troisieme phase des travaux comprend, d'une part, la
pose d'un egout communal dans chacun des deux pertuis late-
raux du collecteur et, d' autre part, le branchement des riverains a
ces egouts. Ces travaux, qui permettront d'eviter les reflux
d'eaux usees vers les habitations riveraines, seront effective-
ment a charge des deux communes concemees. L'estimation du
cout de ces travaux est de 1' ordre de 100 millions TVA comprise,
les communes pouvant bien entendu faire une demande aupres
du service des Travaux subsidies en vue d'alleger cette charge.

En ce qui conceme le contrat de quartier, je reponds ici au
nom du Ministre Charles Picque.

II y a lieu de preciser qu'il n'est absolument pas necessaire
de terminer la renovation du collecteur pour entamer les travaux
envisages dans le cadre du contrat de quartier, qu'il s'agisse de la
renovation d'immeubles existants ou de la construction de bati-
ments neufs.

La convention de subsidiation du programme communal
prevoit la realisation des travaux dans les quatre ans, conforme-
ment a 1'ordonnance organique de la revitalisation des quartiers
anciens.

J' en viens maintenant a 1' etat d' avancement du contrat: cinq
volets sont prevus.

Le premier volet concerne le logement public. Les avant-
projets de renovation de deux series d'immeubles ont etc
approuves et 1'etude des projets definitifs est en cours.

Les volets 2 et 3 concernent les operations foncieres et les
operations menees en partenariat avec le prive. Les negociations
sont en cours avec differents proprietaires et investisseurs, en
vue de realiser des operations mixtes en matiere d'affectation
— ateliers et logement — et de fmancement.

Le volet 4 conceme les espaces publics. Par rapport aux
autres contrats de quartier, le cas de la rue Gray est particulier
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puisque la renovation de la voirie et des trottoirs ne peut evidem-
ment etre realisee avant la realisation des travaux d'egouttage.
Dans Ie contrat de quartier, les efforts ont done etc principale-
ment orientes vers Ie reamenagement des voiries adjacentes. Un
avant-projet est actuellement en coars d'etude. II est relatifa la
renovation de la rue de la Natation, de la rue des Deux-Ponts et
de la rue du Brochet. Pour aborder plus specifiquement 1'espace
public situe entre les deux ponts, je souhaiterais vous preciser
que Ie pont qui a etc equipe d'un filet de securite ne menace pas
mine: cette mesure a ete prise pour eviter tout risque en cas de
vibrations eventuellement provoquees par les travaux futurs. Le
contrat de quartier s'attache tout particulierement a rehabiliter
cet espace. II est pr6vu un ravalement de ces ouvrages d'art et
une mise en valeur nocturne par un eclairage de qualite.

Le volet 5, qui traite du developpement social du quartier, a
egalement ete mis en route. II s'est notamment concretise par
1'engagement d' un coordinateur social et 1' ouverture recente du
centre permanent d'information et de guidance sociale.

Je dois encore vous preciser que la commission communale
de developpement integre qui assume 1'accompagnement du
contrat de quartier s'est reunie deux fois depuis 1' approbation du
contrat par le Gouvernement. Ces reunions ont bien sur ete
accompagnees de nombreuses reunions de coordination techni-
que qui se sont tenues entre la commune et la Region.

En conclusion, je voudrais preciser que le contrat de quartier
a etc etabli en tenant compte des travaux d'assainissement a
realiser et qu'il a ete programme de maniere a ne pas dependre
trop etroitement de ceux-ci. L' etat d' avancement quej' ai brieve-
ment evoque montre qu'il n'y a done pas lieu de craindre ce que
vous presentez comme un « retard ineluctable ».

M. le President. — L'incident est clos.

QUESTION ORALE DE M. BERNARD GUILLAUME A
M. DIDIER GOSUIN, MINISTRE DU LOGEMENT, DE
L'ENVIRONNEMENT, DE LA CONSERVATION DE
LA NATURE ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU,
CONCERNANT ^'APPLICATION DANS LES
COMMUNES DE L'ARTICLE 13 DE L'ORDON-
NANCE DU 9 SEPTEMBRE 1993»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER BERNARD
GUILLAUME AAN DE HEER DIDIER GOSUIN,
MINISTER BELAST MET HUISVESTING, LEEFMI-
LIEU, NATUURBEHOUD EN WATERBELEID,
BETREFFENDE «DE TOEPASSING IN DE GE-
MEENTEN VAN ARTIKEL 13 VAN DE ORDONNAN-
TIE VAN 9 SEPTEMBER 1993»

M. le President — La parole est a M. Guillaume pour poser
sa question.

M. Bernard Guillaume. — Monsieur le President,
Monsieur le Ministre, Chers Collegues, 1'article 13 de
1'ordonnance du 9 septembre 1993 «portant modification du
Code du Logement pour la Region de Bruxelles-Capitale et rela-
tive au logement social» dispose que lorsque la part du capital
social souscrite par la commune lui accorde des administrateurs,
une representation des groupes politiques siegeant au Conseil
communal et non representes au College des bourgmestre et
echevins est garantie.

Ce texte legal ne prevoit pas que 1'application de cet article
fasse 1'objet d'un arrete du Gouvernement et, a fortiori, d'une
circulaire de la Societe du Logement de la Region bruxelloise.

Or, ladite societe a envoye aux societes immobilieres de
service public de la Region une circulaire du I"1' fevrier 1995
pretendant appliquer Particle 13 de 1'ordonnance et ajoutant
meme a cette application des conditions supplementaires qui ne
se trouvent pas dans le texte de 1'ordonnance.

Ainsi, la SLRB avance que la representation garantie au sein
des Conseils d' administration des SISP se limite a une personne
par groupe politique non represente au College des bourgmestre
et echevins, alors que le texte de 1'ordonnance et les travaux
parlementaires en commission, tout en excluant une representa-
tion strictement proportionnelle, n'ont nullement precise que
cette representation garantie se limitait a une seule personne par
groupe.

En outre, cette circulaire de la SLRB precise que le groupe
non represente au College, qui souhaite recourir a la representa-
tion garantie, doit en informer la SISP par lettre recommandee,
laquelle doit non seulement mentionner 1'identite du represen-
tant du groupe, mais aussi comporter les signatures de tous les
elus du groupe. Cette exigence, qui ne figure nullement dans le
texte de 1'ordonnance, apparait comme excessive par rapport a
la designation des administrateurs par la majority du Conseil
communal, des lors que ceux-ci ne doivent pas etre elus par
1'unanimite des conseillers communaux des groupes de la majo-
rite.

Enfin, la circulaire pr6voit que 1'octroi dejetons de presence
aux administrateurs ainsi designes — avec voix consultative —
n'est pas obligatoire, alors que le texte de 1'ordonnance et sa
philosophic souhaitaient que ces administrateurs soient, a part
leur voix consultative, des administrateurs a part entiere.

A la lumiere des faits queje viens d'exposer, M. le Ministre
peut-il se prononcer sur la legalite de cette circulaire ? S' il lajuge
illegale, totalement ou partiellement, envisage-t-il, comme Mi-
nistre de tutelle, d'obliger la SLRB a reformer ou annuler sa
circulaire ?

M. le President. — La parole est El M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Monsieur le President, en reponse a la question
de 1'honorable membre, je me permets d'emblee d'attirer son
attention sur un point important: les personnes presentes au
Conseil d'administration de la societe immobiliere de service
public qui sontmandatees paries groupes politiques del' opposi-
tion communale n'ont pas le statut d'administrateur. En effet, la
capacite de nommer des administrateurs vient de la qualite
d'actionnaire et des droits que reconnaissent les statuts aux titu-
laires de parts sociales. C'est la commune, en tant que personne
publique, qui detient les parts sociales. Par consequent, c'est le
Conseil communal, conformement a 1' article 120 de la nouvelle
loi communale, qui peut designer les administrateurs.

L'article 13del'ordonnancedu9septembre 1993relativeau
logement social a cree un mecanisme specifique totalement
independantdes dispositions statutaires ou legates qui regissent
le pouvoir de 1'actionnaire.

La consequence en est simple: les procedures applicables a
la nomination des administrateurs ne sont pas d'office applica-
bles a la designation d' observateurs par les groupes politiques de
1'opposition communale.

De surcrolt, si le mandat d'administrateur peut etre remu-
nere, il n'en est pas de meme pour les representants de
1'opposition communale, dans la mesure oU ils ne disposent que
d'une voix consultative et n'exercent aucun des pouvoirs affe-
rents au statut d'administrateur.
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Quant a la legalite de la circulaire de la Societe du Logement
de la Region bruxelloise, je me bomerai a rappeler que la
reforme du Code du Logement, qui a ete votee par Ie Conseil
regional, donne Si la SLRB non seulement une mission de tutelle,
mais egalement une mission d'assistance aux societes immobi-
lieres de service public. C'est a la suite d'interpellations de
diverses societes immobilieres de service public que la Societe
du Logement de la Region bruxelloise a estime utile de ne pas se
limiter a des r6ponses au cas par cas mais a elabore une veritable
circulaire.

Pource qui est de la legalite de lacirculaire de la SLRB, il est
loin d'etre acquis que ladite circulaire meconnaisse 1'article 13
de 1'ordonnance du 9 septembre 1993 compte tenu, d'une part,
de la generality des termes utilises dans cette disposition et,
d'autre part, de 1'absence de clarte des travaux preparatoires.

L'honorable membre affirme ainsi que, contrairement a^ ce
qui est determine dans la circulaire. Ie texte de 1'article 13
n' impose nullement que chaque groupe politique de 1' opposition
communale ne dispose que d'un representant. C'est exact. Mais
c' est tellement vrai que 1' on peut egalement soutenir, et ce 1' a ete
lors des discussions en commission, qu'il y a une representation
de 1'opposition communale prise dans son ensemble mais nulle-
ment de 1'opposition communale prise groupe par groupe.

On peut d' ailleurs d' autant plus facilement considerer qu' un
representant par groupe politique d'opposition est excessifque,
dans de nombreuses societes, la majorite communale ne dispose
que d'un administrateur alors que, si 1'on suit votre demarche,
Monsieur Guillaume, 1'opposition, si elle est morcelee, dispose-
rait de plusieurs observateurs.

Je ne prends position ni pour 1'une ni pour 1'autre interpreta-
tion. Je tiens simplement a souligner que 1' article 13 peut etre lu
de diverses facons tout aussi legitimes 1'une que 1'autre. II est
done difficile de contester la legality de la circulaire de la SLRB
pour la seule raison qu'elle a pris parti pour un point de vue
determine.

M. Ie President. — La parole est a M. Guillaume pour une
question complementaire.

M. Bernard Guillaume. — Monsieur Ie President, je
souhaiterais poser deux sous-questions au Ministre.

D'abord, j'aimerais savoir ce qu'il entend par «represen-
tation garantie», puisque Ie texte de 1'ordonnance ne precise pas
cette notion.

Ensuite, que pense-t-il de 1'exigence de la SLRB de presen-
tation d'un candidat d'un groupe de 1'opposition, laquelle
devrait obligatoirement etre approuvee et signee par la totalite
des membres de ce groupe de 1'opposition?

M. Ie President, — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Monsieur Ie President, en ce qui conceme la
notion de garantie, il faut bien reconnaltre 1'ambigu'ite de
certains propos contenus dans les textes preparatoires.

On peut y voir la garantie pour chaque groupe d'avoir un
observateur ou plus, puisque Ie nombre n'a pas ete limite, ou
bien la garantie pour 1'opposition communale d'etre represen-
tee. C' est cette ambigui'te qui donne lieu a differentes interpreta-
tions quant a la lecture du texte de 1'ordonnance.

M. Bernard Guillaume. — Monsieur Ie Ministre, que
pensez-vous de 1'exigence de la SLRB selon laquelle Ie groupe

politique de 1' opposition, qui designe 1' observateur, doit prendre
cette decision a 1'unanimite de ses membres? Cela signifie que
la designation du representant du groupe doit etre cosignee par
tous les membres du groupe represente au Conseil communal.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1' Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — II m'apparait a tout Ie moins, pour avoir une
pratique municipaliste, qu'au niveau des Conseils communaux,
les interlocuteurs sont les chefs de groupe. II me semble qu'il
importe peu de savoir comment les chefs de groupe, des Ie
moment ou ils sont reconnus comme tels par 1'ensemble des
groupes, obtiennent une proposition de designation. II m'ap-
parait done que cette demande est excessive. Des Ie moment ou
Ie Conseil communal a reconnu 1'existence des chefs de groupe
propos6s par les differents groupes, 1'interlocuteur me paralt
devoir etre Ie chef de groupe. Si ce dernier pose un acte qui va
au-dela des intentions du groupe, la sanction pour lui sera sans
doute un desaveu au Conseil communal dans sa qualite de chef
de groupe.

M. Ie President. — L'incident est clos.

QUESTION ORALE DE M. ANDRE DROUART A M. DI-
DIER GOSUIN, MINISTRE DU LOGEMENT, DE
L'ENVIRONNEMENT, DE LA CONSERVATION DE
LA NATURE ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU,
CONCERNANT «LA GESTION PAR L'lBGE DES
PERMIS DELIVRES»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER ANDRE
DROUART AAN DE HEER DIDIER GOSUIN, MINIS-
TER BELAST MET HUISVESTING, LEEFMILIEU,
NATUURBEHOUD EN WATERBELEID, BETREF-
FENDE «HET BEHEER DOOR HET BIM VAN DE
AFGEGEVEN VERGUNNINGEN>»

M. Ie President. — La parole est a M. Drouart pour poser sa
question.

M. Andre Drouarfc — Monsieur Ie President, Ie 30 novem-
bre 1994, j'avais interroge Ie Ministre en seance publique, au
sujet des travaux entames par un entrepreneur pour
1'implantation d'une grande surface Cora dans Ie quartier du
Meylemeersch, situe il Anderlecht.

Ces travaux realises pour la societe Courtheoux-Fradis
etaient, semble-t-il, entames sans permis d'environnement.

Le Ministre avait confirme cette these dans sa r6ponse orale
en precisant que seui le deplacement de terre 6tait autorise. II
avait ajoute que ce chantier se trouvait sous surveillance atten-
tive de 1'Institut et que tout acte etabli dans 1'illegalite serait
sanctionne comme il se doit.

A cejour, la situation est bien differente. En effet, premiere-
ment, contrairement a ce que nous pouvions attendre des decla-
rations du Ministre, les travaux se poursuivent. Deuxiemement,
les travaux ne se limitent plus ^ des seuls deplacements de terre
mais au placement de pieux, au trace de voiries d'accfes et a la
construction de murs en beton pour proteger ces voiries. TroisiS-
mement, le permis de chantier de meme qu'une autorisation de
placement de ces pieux auraient et6 «retrouves» a 1'IBGE.

M. le Ministre pourrait-il m'expliquer comment, dans des
chantiers aussi importants, des contradictions entre les declara-
tions imtiales et la situation reelle peuvent apparaTtre ? Si ces
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permis etaient delivres, comment expliquer les lacunes de
1'administration dont Ie Ministre est responsable?

Est-il exact, comme cela fut decrit dans la presse, que la
Societe Courtheoux-Fradis a pris contact avec les autorites
regionales? Quel fut 1'objet de cette rencontre? Quelles en
furent les conclusions ?

Quelles sont les autorisations que la Societe Courtheoux-
Pradis a obtenues a^ ce jour? Quelles sont les limites dans
lesquelles peut se poursuivre aujourd'hui ce chantier? L'etude
d' incidence necessaire a ce projet a-t-elle ete deposee a 1' IB GE ?
Dans 1'affirmative, quand sera organisee 1'enquete publique?

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1' Eau. — Monsieur Ie President, j' ai 1' honneur d' apporter
la reponse suivante a 1'honorable membre.

La societ6 Courtheoux-Fradis beneficie d'un permis de
chantier pour battre les pieux et un permis de chantier pour la
construction des batiments. Ces permis relevent de la classe II et
sont done de competence communale.

II est tout a fait exact que la societe Courtheoux-Fradis a pris
contact avec mon cabinet. Ma position fut sans equivoque: un
certificat d'environnement doit etre introduit et une etude
d'incidence doit etre realisee.

L'objet de cette rencontre fut done de preciser a la societe
Courtheoux-Fradis ses obligations legates. La conclusion de
cette entrevue ne s'est pas fait attendre puisque ladite societe a
introduit en date du 17 fevrier une demande de certificat
d'environnement de classe IA. La procedure se poursuit done
conformement a 1'ordonnance du 30 juillet 1992 relative a
1'evaluation prealable des incidences de certains projets dans la
Region de Bruxelles-Capitale.

M. Ie President. — La parole est aM. Drouart, pourune ques-
tion complementaire.

M. Andre Drouart. — Monsieur Ie President, je souhaite
poser une question complementaire au Ministre. En effet, pour
obtenir ce permis d'environnement, une etude d'incidence est
necessaire. A entendre votre reponse, cette etude a ete deposee
aupres de 1'IBGE. J'aimerais que Ie Ministre puisse m'indiquer
a quel moment l'enqu8te publique sera organisee par rapport a
cette etude d'incidence.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Monsieur Ie President, je dirai a M. Drouart
qu'il ne m'appartient pas d'interferer dans Ie travail men6 par
1'administration. Celle-ci a 1'obligation de demander a la
commune de proceder aux enquetes necessaires pour traiter de
ce certificat d' environnement dans les delais impartis. Mais il est
clair que nous sommes dans une procedure 1A et que les delais
de traitement des dossiers sont evidemment plus longs et plus
complexes puisque la notion d'etude d'incidence intervient.

Quoi qu'il en soitJe peux vous garantir. Monsieur Drouart,
que les instructions ont ete donnees dans ce sens: 1'IBGE doit
agir avec la plus grande vigilance et la plus grande celerite.

M. Ie President. — L'incident est clos.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER ANDRE
MONTEYNE AAN DE HEER DOMINIQUE HARMEL,
MINISTER BELAST MET OPENBARE WERKEN,
VERKEER EN DE VERNIEUWING VAN AFGE-
DANKTE BEDRIJFSRUIMTEN, BETREFFENDE
«HET BEDELEN EN HET SPELEN VAN MUZIEK IN
DE TRAM- EN METROSTELLEN»

QUESTION ORALE DE M. ANDRE MONTEYNE A
M. DOMINIQUE HARMEL, MINISTRE DES
TRAVAUX PUBLICS, DES COMMUNICATIONS ET
DE LA RENOVATION DES SITES D'ACTIVITES
ECONOMIQUES DESAFFECTES, CONCERNANT
« LES PERSONNES QUI MENDIENT ET QUI JOUENT
DE LA MUSIQUE DANS LES VOITURES DE TRAM
ETDE METRO »

De Voorzitter. — De heer Monteyne heeft het woord voor
het stellen van de vraag.

De heer Andre Monteyne. — Mijnheer de Voorzitter, ik
wil van de mij toegemeten vijf minuten gebruik maken om een
deontologisch probleem aan te snijden dat alle leden van de raad
aangaat. Ik betreur dat een collega, voorzitter van de MlVB, van
zijn positie gebruik maakt om de dag voor het stellen van mijn
vraag, waarvan hij perfect op de hoogte was, een persconferentie
over hetzelfde onderwerp te houden. Hij maait daarmee niet
alleen mij het gras voor de voeten weg, maar handelt ook niet
correct tegenover zijn collega Minister, die nu een antwoord zai
moeten geven dat reeds in alle kranten werd gepubliceerd.

Ik heb overwogen om de vraag gewoonweg niet meer te stel-
len, maar omdat de reactie van de heer Delathouwer uitermate
vaag was, wil ik mijn vraag toch kort resumeren.

Ik meen te weten dat het politiereglement voor tram en metro
de reizigers verbiedt de orde te verstoren, daden te stellen die
niet passen of lawaai te maken. De reiziger betaalt zijn rit en
verwacht in optimale omstandigheden vervoerd te worden
zonder daarbij aangeklampt te worden door een of meerdere
geldronselaars. veelal van buitenlandse herkomst. Het schijnen
vooral Amerikanen en andere Angelsaksers te zijn die zich
bijzonder brutaal opstellen. Ten minste een reiziger werd aange-
vallen en geslagen door een muzikant, omdat hij opmerkingen
had gemaakt over de kwaliteit van zijn muziek. De commerciele
dienst van de MIVB bezorgt de klagers een informatiebladje,
waarin zij het ongenoegen van de reizigers wel erkent, maar zich
toch positief uitspreekt over de inbreng van de muzikanten. Zij
negeert hiermee zowel de klachten van haar clienten als haar
eigen reglement.

Ik benadruk dat het hier zeker niet uitsluitend om sukkelaars
gaat. Uit politiebronnen verneem ik dat deze muzikanten gemid-
deld tot 7 000 frank per dag ophalen, waarop zij geen BTW en
geen belastingbetalen. Uit cijfers vande MIVB blijktbovendien
dat zij niet eens over een vervoerbewijs beschikken. Terloops
signaleer ik nog dat geen enkel opschrift of pictogram in de
metrostellen of-stations aangeeft dat bedelen of muziek maken
verboden is.

In tegenstelling tot wat de heer Delathouwer gisteren in zijn
persconferentie stelde, gaat het voor mij helemaal niet om het
bedelen of muziek maken buiten of aan de ingang van de
stations, maar wel degelijk in de metrostellen en op de perrons.
Graag verneem ik van de Minister wat de verantwoordelijke
overheid doet om haar eigen reglement en het koninklijk besluit
met het politiereglement voor tram en metro toe te passen.

De Voorzitter. — Het woord is aan Minister Harmel.
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De heer Dominique Harmel, Minister be last met Openbare
Werken, Verkeer en de Vemieuwing van Afgedankte Bedrijfs-
ruimten, — Mijnheer de Voorzitter, de problemen die voort-
vioeien uit de aanwezigheid van bedelaars en muzikanten in de
voertuigen en stations, werden reeds meermaals aangeroerd,
zowel door de reizigers als door de personeelsleden van de
MIVB.

Dit fenomeen komt niet enkel voor bij de MIVB en is het
gevolg van het fenomeen van uitsluiting van sommigen uit het
sociale en economische leven van vandaag. Het zou bijgevolg
zeifs tendentieus zijn om deze situatie te herleiden tot een
probleem van het openbaar vervoer.

Men kan evenwel niet loochenen dat de aanwezigheid van
bedelaars en muzikanten in voertuigen en installaties van de
MIVB de klanten stoort, en waarschijniijk ook bijdraagt tot de
instandhouding van een subjectiefgevoel van onveiligheid. Dat
wordt althans vastgesteld bij steekproeven die de MIVB gere-
geld uitvoert, niettegenstaande een objectieve verbetering van
de situatie.

De MIVB stelt alles in het werk en zai dat in de toekomst
blijven doen om het politiereglement te doen naleven en bijge-
volg de aanwezigheid van bedelaars en muzikanten in de voer-
tuigen en de gecontroleerde zones van de stations te verbieden.
Aangezien de markeringen momenteel worden herzien, kan
voor dit verbod ook een verbodsteken worden ontworpen.

De MIVB gaat meer genuanceerd te werk wanneer zij met
bedelaars buiten de gecontroleerde zones in de stations wordt
geconfronteerd. Indien er sprake is van hinder voor de reizigers,
kan zij ze buitenzetten. In extreme gevallen, bijvoorbeeld
wanneer wordt vastgesteld dat er sprake is van sociale nood of
levensgevaar, kan zij ze naar een onthaalstructuur doorverwij-
zen. De eerste maatregel is maar zeiden doeltreffend. Vandaar
dat overleg zai worden gepleegd met de bevoegde gemeentelijke
autoriteiten om na te gaan ofer samen geen andere maatregelen
kunnen worden genomen.

Wat de aanwezigheid van muzikanten buiten de gecontro-
leerde zones in de stations betreft, zijn de meningen verdeeld.
Bepaalde reizigers vinden dat zij geluidshinder veroorzaken. De
MIVB onderzoekt verschillende opiossingen om enerzijds de
reizigers tegen deze «lawaaimakers» te beschermen en ander-
zijds de echte kunstenaars de mogelijkheid te laten zich uit te
drukken zonder het publiek te storen. De enkele experimenten in
het buitenland zetten ons evenwel aan tot grote voorzichtigheid
ter zake.

In ieder geval zai de MIVB geen enkele maatregel nemen
zonder voorafgaand akkoord met de gemeentelijke autoriteiten
die territoriaal bevoegd zijn, en met de toezichthoudende over-
heid van de MIVB.

De Voorzitter. — De heer Monteyne heeft het woord.

De heer Andre Monteyne. — Mijnheer de Voorzitter, ik
dank de Minister omdat hij de moed heeft opgebracht een
antwoord voor te lezen en mij uitleg te verschaffen.

Ik blijf het evenwel betreuren dat wij niet konden komen tot
een democratisch debat. Dat is niet de fout van de Minister, maar
van een raadslid dat de regels niet heeft gerespecteerd.

De Voorzitter. — Het incident is gesloten.

QUESTION ORALE DE M. STEPHANE DE LOBKO-
WICZ A M. DIDIER VAN EYLL, SECRETAIRE
D'ETAT ADJOINT AU MINISTRE DU LOGEMENT,
DE L'ENVIRONNEMENT, DE LA CONSERVATION
DE LA NATURE ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU,
CONCERNANT «LE CIMETIERE DU DIEWEG»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER STEPHANE DE
LOBKOWICZ AAN DE HEER DIDDER VAN EYLL,
STAATSSECRETARIS TOEGEVOEGD AAN DE
MINISTER BELAST MET HUISVESTING, LEEFMI-
LIEU, NATUURBEHOUD EN WATERBELEID,
BETREFFENDE «HET DIEWEG-KERKHOF»

M. Ie President. — La parole est a M. de Lobkowicz pour
poser sa question.

M. Stephane de Lobkowicz. — Monsieur Ie President,
Monsieur Ie Secretaire d'Etat, j' aimerais tout d' abord changer Ie
titre de la question orale queje vous ai transmise. Je 1'avais inti-
tulee «Ie cimetiere du Dieweg». Je prefererais 1'appeler «Et la
democratic, bordel!» pour reprendre un slogan electoral utilise
par une personnalite regionale dans sa commune, a 1'occasion
des demieres elections communales.

En effet, ne voila-t-il pas que M. Ie Secretaire d' Etat a decide
d' entamer une procedure de classement d' un cimetiere tout a fait
agreable situe dans une commune tout aussi agreable, au sud de
Bruxelles. Je me demande comment se deroule ce genre de
procedure, sans la moindre concertation avec les autorites de la
commune ou se trouve cette propriete ni avec Ie proprietaire qui
se trouve etre la meme autorite communale. M. Ie Secretaire
d'Etat et moi-meme, nous nous entendons assez bien. Nous
avons la meme haute opinion de la federation qui unit nos deux
partis et nous avons souvent 1'occasion d'en parler. Je m'etonne
que, a 1'occasion d'une de nos discussions, Ie Secretaire d'Etat
ne m' ait pas prevenu de sa volonte de classer ce cimetiere en me
demandant mon avis a ce sujet. D n'y a pas eu Ie moindre contact
a notre niveau, ni meme au niveau des administrations sur cette
question. Une lettre recommandee a ete adressee au College des
Bourgmestre et echevins, nous apprenant Ie classement
prochain du cimetiere. J'ai appris avec etonnement, a la lecture
de cette lettre, qu'un grand nombre de tombes etaient decrites
tres precisement, avec un numero d'ordre. Comment
1'administration regionale est-elle au courant de ces informa-
tions alors qu'il n'y a eu aucune concertation avec Ie proprie-
taire ? Les autorites regionales n'ont pas demande ̂  consulterles
archives, ne se sont pas rendues au cimetiere. Comment ont-
elles eu connaissance de toutes ces precisions ?

Voila qui est fort bien de classer ce site remarquable. Mais
qui paiera les travaux que vous preconisez? C'est une bonne
idee de classer des centaines de tombes, mais allez-vous mettre
des moyens financiers a la disposition de la commune d'Uccle
pour realiser les travaux necessaires?

Et enfin, petite question subsidiaire. Quelle serait votre reac-
tion si la commune d'Uccle, en reponse a votre initiative, vous
faisait cadeau de ce cimetiere pour Ie franc symbolique?

La Region semble s'interesser beaucoup plus que nous au
cimetiere du Dieweg et nous reproche sans doute de 1'avoir
laisse a 1'abandon. Ne serait-ce pas interessant pour vous
d'accepter cette offre? Cela n'irait-il pas dans Ie sens de votre
politique en vous permettant de proceder a une restauration
remarquable, pour Ie plus grand bien de tous les habitants de
notre ville ?

M. Ie President. — La parole est ^ M. van Eyil, Secretaire
d'Etat.
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M. Didier van Eyil, Secretaire d'Etat Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de
la Politique de 1'Eau. — Monsieur Ie President, il faut admettre
que Ie cimetiere du Dieweg est devenu aujourd'hui la coquelu-
che des amoureux du patrimoine. Dans la collection « Bruxelles,
ville d'art et d'tiistoire», nous avonssorti une brochure consa-
cree au Dieweg. Elle se vend mieux que la brochure consacree a
la Grand Place de Bruxelles, pourtant en quatre langues, alors
que celle du Dieweg est seulement bilingue.

Si 1'administration regionale a numerate toutes les tombes
avant de faire parvenir a la commune une notification de
1'ouverture de la procedure de classement du Dieweg, elle a du
prendre contact avec 1'administration communale pour obtenir
les renseignements necessaires. II est possible toutefois que Ie
gardien du cimetiere ait accompli cette tache.

Je rassure 1'honorable membre sur Ie fait que la procedure
determinee par 1' ordonnance prevoit dans Ie cas d' un bien class6
la consultation du proprietaire et des autorites communales
concemees. En 1' occurrence, Ie proprietaire est la commune. Par
consequent. Ie College echevinal sera consulte.

Quant a 1'exposition consacree au cimetiere du Dieweg, elle
a etc confiee a une asbl, «Racines du futur», qui a pi-is divers
contacts aHn d'illustrer les tombes funeraires qui meritaient
d'etre mises en valeur.

L'asbl acontacte 1'echevinat de M. De Decker dans Ie cadre
d'un pret de materiel. Mats je ne dispose pas d'informations
precises a ce sujet.

II paraitrait que les delais d' execution etaient trop longs pour
1'organisateur et qu'il n'y a des lors plus eu d'autres contacts
avec ces services communaux.

En conclusion, je ne sais pas si la democratic a ete mise en
cause — heureusement en tout cas que Ie President n'a pas
entendu 1'affreux terme que vous avez prononce tout a
1'heure —, mais je vous concede que 1'on pourrait dire «et la
concertation, pas en bleu »!

M. Ie President — L'incident est clos.

Notre ordre dujour etant epuise, la seance est close.

Prochaine seance pleniere sur convocation du President.

Volgende plenaire vergadering op bijeenroeping van de
Voorzitter.

— La seance pleniere est levee a 18 h 40.

De plenaire vergadering is gesloten om 18 u.40.
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